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தென்றல் பேசுகிறது
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ஜார்ஜியா ரிபப்ளிகன் பிரதிநிதி மார்ஜரி டேய்லர் கிரீன் 2026 ஜனவரியில் பதவியை ராஜிநாமா செய்வதாக அறிவித்துள்ளது குறிப்பிடத் தக்கது. அவரது பதவிக்காலம் நவம்பரில்தான் முடிவடைகிறது. தமது பதவி விலகலுக்கு அவர் கூறியுள்ள காரணங்கள் அநேகமாக எல்லா அமெரிக்கர்களின் நெஞ்சிலும் எதிரொலிப்பவைதாம்: பெருஞ்செல்வந்தர்கள், கார்ப்பரேட்டுகளுக்குச் சாதகமாக அரசு கொள்கை முடிவுகளை எடுப்பது, ‘America First' என்பது வெறும் கோஷமாகவே இருப்பது, உள்நாட்டுப் பிரச்சனைகளை அசட்டை செய்து வெளிநாட்டுப் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க ஓடுவது, அரசின் ‘shut-down' காலத்தில் அதைத் தீர்க்க எந்த முயற்சியும் எடுக்காதது, விஷம்போல ஏறும் தேசியக் கடன், கட்டுப்படாத விலைவாசி ஏற்றம், சராசரி மனிதனுக்கு எட்டாத உயரத்துக்குப் போய்விட்ட மருத்துவச் செலவு, வன்முறைக்கு ஆட்படும் பெண்களின் உரிமைகளைப் பாதுகாக்காமை என்று நீள்கிறது பட்டியல். “சுயமரியாதை, கௌரவம்” என்கிற ஆதாரக் கோட்பாடுகளின் அடிப்படையில் அவர் பதவி விலகுவதை நம்மால் புரிந்துகொள்ள முடிகிறது. இவற்றை உணர்ந்தும், தைரியமில்லாத அல்லது நாற்காலி ஆசையில் பலர் இன்னும் பதவியில் ஒட்டிக்கொண்டிருக்கக் கூடும். மார்ஜரி டேய்லரின் முன்னுதாரணம் அவர்களுக்கும் துணிச்சல் ஊட்டினால் நாட்டுக்கு நல்லது.
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பிஹாரின் 25 மாவட்டங்களின் வழியே 1000 கி.மீ. பாத யாத்திரை சென்றார் ராகுல் காந்தி. அவர் சென்ற எந்த இடத்திலும் அவரது INDI கூட்டணி வெற்றி பெறவில்லை. ஒருவரது தலைமையில் 90 சதவிகிதத்துக்கு மேல் தேர்தல்களில் தோற்றிருக்கிறார் என்றால் அது இந்தக் காங்கிரஸ் தலைவருக்கே உரித்தான சாதனை. அதிலும் பொதுவாகப் பாத யாத்திரைகள் இந்த அளவுக்கு ஒருபோதும் வீணாகப் போனதில்லை. தோற்றவுடன் ‘ஓட்டுத் திருட்டு’, ‘வாக்கு மின்சாதனக் கோளாறு’ என்றெல்லாம் பிதற்றுவதையும் யாரும் ஏற்கவில்லை. ஜாதிவாத அரசியல், பின்தங்கிய மாநிலம் என்ற பட்டங்களை உதறித் தள்ளிவிட்டு, நெஞ்சை நிமிர்த்தி நிற்கிறது பிஹார்.
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கற்பித்தும், ஆராய்ந்தும் நூல்கள் படைத்தும் தமிழ்ச் சுவடியியல் வளர்ச்சிக்கு இணையற்ற பங்களித்துள்ள முனைவர் மோ.கோ. கோவைமணி அவர்கள் குறித்த ‘சிறப்புப் பார்வை’ சிறப்பானது. ஸ்ரீ சுயம்பிரகாச பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி அவதூத சுவாமிகள் அவர்களின் தெய்விக வாழ்க்கைக் கட்டுரை தொடர்கிறது. ‘பாரதியாரும் போலீசாரும்’ என்ற கட்டுரையில் புதுமைப்பித்தனின் நக்கலை நிச்சயம் ரசிக்கலாம். கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதை தவிர மற்றொரு அழகான கதையும் உண்டு. வாசிக்க வாருங்கள்...




வாசகர்களுக்குத் திருக்கார்த்திகை, வைகுண்ட ஏகாதசி, கிறிஸ்துமஸ் வாழ்த்துகள்!
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 கஜமுகன் என்ற புனைபெயரில் எழுத்துலகில் இயங்கியவர் ஆர்.எஸ். வெங்கட்ராமன். ஏப்ரல் 14, 1923 அன்று, மன்னார்குடிக்கு அருகிலுள்ள ராதாநரசிம்மபுரம் என்ற கிராமத்தில், சாம்பசிவ ஐயர் – கல்யாணி அம்மாள் இணையருக்குப் பிறந்தார். பள்ளியிறுதி வகுப்புவரை படித்தார். 1945-ல் டெல்லியில் உள்ள ஆகாஷ்வாணியில் (அகில இந்திய வானொலி) தென்கிழக்காசிய ஒலிபரப்புப் பிரிவில் அறிவிப்பாளராகப் பணியில் சேர்ந்தார். பின்னர் புதிதாகத் தொடங்கப்பட்ட தமிழ் செய்திப் பிரிவில் மொழிபெயர்ப்பாளராகவும், செய்தி வாசிப்பாளராகவும் பணியாற்றினார். இந்தியா சுதந்திரம் அடைந்த மறுநாள், ஆகஸ்ட் 16, 1947 அன்று, அதிகாலை 5.45 மணிக்கு, தென்கிழக்கு ஆசிய ஒலிபரப்பில் பாரதம் சுதந்திரம் அடைந்த செய்தியை அறிவித்தவர் இவர்தான்.


வானொலியில் 20 ஆண்டுகள் செய்தித் துறைக்குத் தலைமை தாங்கி வழிநடத்தினார். இந்தியாவின் விடுதலை, குடியரசு தினம், இந்தியாவின் சீன, பாகிஸ்தான் போர்கள், பங்களாதேஷ் விடுதலை, எமர்ஜென்ஸி நாட்கள், இலங்கை கலவரங்கள் போன்ற வரலாற்று முக்கியத்துவம் வாய்ந்த தருணங்களில், செய்திகளைக் கவனமாக மொழிபெயர்த்து அளிக்கும் பொறுப்பில் இருந்தார். 

ஓய்வுபெற்ற பிறகும், 86 வயதுவரை தற்காலிக அடிப்படையில் செய்திப் பிரிவில் பணியாற்றினார் என்பது அவரது திறமைக்கும், மேதைமைக்கும் சான்று.
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வெங்கட்ராமன் ஆனந்த விகடன், கல்கி போன்ற இதழ்களை வாசித்து இலக்கியத்தின்பால் ஈர்க்கப்பட்டார். ‘கஜமுகன்’ என்ற புனைபெயரைச் சூட்டிக் கொண்டு இதழ்களுக்கு எழுதத் தொடங்கினார். மனைவி ஜெயலட்சுமி இவரது எழுத்துப் பணிக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். இவர்களுக்கு பாக்யம், மனோரமா, பார்கவி என மூன்று மகள்கள். கஜமுகனின் சிறுகதைகள்,  சுதேசமித்திரன், பாரதமணி, சக்தி, கலைமகள், கல்கி, சிவாஜி, பாரிஜாதம் போன்ற பல இதழ்களில் வெளியாகின. கதைக்கோவையின் நான்காம் தொகுதியிலும் கஜமுகனின் சிறுகதை இடம்பெற்றது. இவர் எழுதிய பல்வேறு சிறுகதைகள் பரிசுபெற்றன. ’பாரிஜாதம்’ இதழில் வெளியான ’மல்லிகை மணம்’ என்ற சிறுகதை சிறந்த கதைக்கான பரிசைப் பெற்றது.


கஜமுகன் எழுத்தைத் தவிர சமூகப் பணிகளிலும் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். டெல்லி தமிழ்ச் சங்கத்தின் செயலாளராகவும், துணைத்தலைவராகவும் பணியாற்றினார்.
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கஜமுகன், பிப்ரவரி 04, 2025 அன்று, தனது 102-ம் வயதில் சென்னையில் காலமானார்.


***
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நாடகம் முடிந்ததும் முதலாளி, சக நடிக நடிகைகள் எல்லோரும் சித்ரகலாவைச் சூழ்ந்துகொண்டு, ஒரு பாட்டம் புகழ்ந்தார்கள். எல்லோருடைய புகழுரைகளையும் பாராட்டுரைகளையும் ஒரு சோகப் புன்னகையுடன் ஏற்றுக்கொண்டு அரிதாரத்தைக் கூடக் கலைக்காமல் வீடு நோக்கிப் பறந்தாள் அவள்.


வீட்டிலே பெரிய பெண் மட்டும் கொட்டுக் கொட்டென்று விழித்துக் கொண்டிருந்தாள். அவளுக்குப் பத்து வயது இருக்கும். நிர்ப்பந்தம் காரணமாகப் பயந்து நடுங்கிக் கொண்டே தனியாக வாழக் கற்றுக்கொண்டு வந்த அவளுக்குக் கீழே எட்டு வயதிலும் மூன்று வயதிலும் இரண்டு தம்பிகள். பத்து வயதுப் பெண்ணிடம் எவ்வளவு பெரிய பொறுப்பை ஒப்படைத்து விட்டுச் செல்கிறாள். அவளுக்குத்தான் என்ன நெஞ்சுத் துணிச்சல், இந்த விவரமறியாக் குழந்தைகளைத் தனியே விட்டுச் செல்வதற்கு?


அக்கம்பக்கத்தார் ஏதேதோ தூற்றினார்கள்: பேசினார்கள். சித்ரகலா ஒன்றையும் லட்சியம் செய்யவில்லை. குழந்தை முதல் அவள் உள்ளத்தில் ஊறிவந்த ஒரு கலை ஆர்வத்தை ஈடேற்றிக் கொள்ளுவதற்குச் சந்தர்ப்பம் வாய்ப்பளித்தது. கனவாகிப் போன லட்சியம் நனவாகும் என்று நினைக்கவே இல்லை.


பன்னிரண்டு வருடங்களுக்கு முன் அவள் பதினாறு வயது இளம் சித்ரகலா. அழகுடன் கலைத்திறனும் படைத்திருந்தாள். பள்ளிக்கூடங்களில் நடித்துப் புகழ்பெற்ற பெருமையில் பொது அரங்கிலும் ஏறுவதற்குத் துடித்துக் கொண்டிருந்தாள். தகப்பனார் இல்லாத பெண். தாய்க்கு மகள் நடிப்பதில் அவ்வளவாக இஷ்டமில்லாவிடிலும் ஒரே பெண் அவள் என்ற வாஞ்சையால் உந்தப்பட்டு ஓரளவு சம்மதம் கொடுத்தாள்.


பிரபல நாடகக் கம்பெனி ஒன்றுக்கு நடிகைகள் தேவையெனக் கேள்விப்பட்டுச் சித்ரகலா அங்கு ஆஜரானாள். அந்தக் கம்பெனியின் நிர்வாகி குமரன் சித்ரகலாவைப் பார்த்த மாத்திரத்திலேயே வேறுவிதமான முடிவு செய்து விட்டான். ஆனால் அதை வெளிக் காட்டாமல் அவளது கலை ஆர்வத்துக்குத் தூண்டுகோலாக இருப்பது போல் பாவனை செய்து அவளை நாடக ஒத்திகைகளுக்கு வரச் செய்து, தனது வாழ்க்கை மேடையில் ஏற்றிக்கொண்டு விட்டான். அவளை அவன் அரங்கில் ஏறவிடவில்லை. குமரனின் அழகிலும், சாமர்த்தியத்திலும் மயங்கிச் சித்ரகலா தனது நாடக லட்சியத்தைத் துறந்து இல்லறத்தை மேற்கொண்டாள். சித்ரகலாவின் தாயாருக்கு இந்த ஏற்பாட்டில் பரம திருப்தி.


குமரனுடன் பத்து வருட காலம் வாழ்க்கை நடத்தினாள் சித்ரகலா. மூன்று குழந்தைகளுக்குத் தாயானாள். நடுவே சித்ரகலாவின் தாயார் மண்ணுலகை நீத்தாள். குமரன் சித்ரகலாவை நாடகத்தில் ஈடுபடுத்தாமல் இருந்ததுடன் தானும் அந்தத் துறைக்கு ஒரு முழுக்குப் போட்டு விட்டு வடநாட்டில் ஓர் உத்தியோகத்துக்குப் போய் விட்டான்.


பத்து வருடங்கள் இன்பமாக இருந்த வாழ்க்கை திடீரென்று இருளடைந்து விட்டது. சித்ரகலாவையும் அவளது மூன்று குழந்தைகளையும் தனியே நிறுத்திவிட்டுக் குமரன் இறந்து விட்டான்.


சித்ரகலா தீவிரமாக யோசித்தாள். திக்கற்றுப் போன சித்ரகலா முதலில் ஒன்றுமே தோன்றாமல் தவித்துப் போனாள். குழந்தைகளை எப்படி வளர்ப்பது என்று புரியவில்லை. குமரன் சம்பாதித்த பணமெல்லாம் அவ்வப்போது செலவுக்கே சரியாக இருந்ததே தவிர மிச்சப்படுத்தி வைக்கும்படியாக எதுவும் இல்லை. ஓரிரண்டு மாதங்கள் மனத்திலே அமுங்கிப் போயிருந்த நாடக ஆசை மெல்லத் துளிர்க்க ஆரம்பித்தது. முன்பு கலை ஆர்வமாக இருந்ததை இப்போது வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய தொழிலாகப் பயன்படுத்திக் கொண்டால் என்ன என்று தோன்றியது. கையிலிருந்த சொற்பத் தொகையை எடுத்துக் கொண்டு சொந்த ஊருக்குத் திரும்பினாள்.


மங்கலமாகச் சென்றவள் அமங்கலமாகத் திரும்பி வந்ததைப் பார்த்த ஊரார் அனுதாபத்தைக் காட்டினார்கள். அவளது வருங்கால வாழ்க்கையைப் பற்றிக் கவலையுடன் விசாரித்தார்கள். சித்ரகலா எல்லாரிடமும் சொல்லி விட்டாள், தான் நாடகத்தில் சேரப் போவதாக. அனுதாபமும் பரிவும் காட்டியவர்களெல்லாம் என்னத்தையோ வேண்டாதனவற்றைக் கண்டது போல் விலகிச் சென்றார்கள். சித்ரகலா அதையெல்லாம் பொருட்படுத்தவில்லை.


முன் குமரன் இருந்த நாடகக் கம்பெனிக்கே போனாள். முதலாளி அவளைத் தடை ஏதுமின்றி வரவேற்றார். சித்ரகலா இப்போது கதாநாயகி வேடத்துக்குரிய வயதுடையவளாக இல்லாவிடினும் துணைப் பாத்திரங்களில் நடிப்பதற்கு ஏற்ற முகவெட்டும் திறமையும் அவளிடம் இருந்ததை முதலாளி உணர்ந்து கொண்டார்.


அன்று முதல்நாளாக மேடை ஏறியதுமே எல்லாருடைய பாராட்டையும் பெற்று விட்டாள். அவள் குமரனை மட்டும் தன் வாழ்வில் சந்திக்காமல் இருந்திருந்தால் விதவைக் கோலத்தில் வயிற்றுக்காக நடிப்பை ஏற்க வேண்டி வந்திருக்காது. இத்தனை காலத்தில் அவள் பெரியதொரு நட்சத்திரமாக உருவாயிருப்பாள். பத்து வருஷ மண வாழ்க்கை பாலைவனச் சோலையாக இருந்துவிட்டுப் போய்விட்டது. நாடகத்தை விட்டு வந்ததும் விழித்து கொண்டிருந்த பெண், “என்னம்மா நல்லா நடிச்சியா?” என்று ஆவலுடன் கேட்டாள். மகளை அன்புடன் அணைத்துக் கொண்டாள். “நடிச்சேன்” என்று கண்களில் நீர்மல்கக் கூறினாள்.


''ஏனம்மா அழுகிறே? உனக்குப் பிடிக்கல்லையா?'' 


“பிடிக்காமல் என்ன? உன் அப்பா இருந்திருந்தால் நமக்கு இந்தக் கதி வந்திருக்காது. அதை நினைச்சுத்தான் அழறேன்” என்றாள் சித்ரகலா.


“நல்லா யோசிச்சுத்தானே அம்மா நடிக்கப் போனே? வேறே ஏதாச்சும் வேலை செய்திருக்கலாமே அம்மா.”


“வேறு வேலை எனக்கு ஒண்ணுமே தெரியாது. அதனாலேதான் இதிலே புகுந்தேன் நீ படுத்துக்க.”


மகள் படுத்து உறங்கி விட்டாள். சித்ரகலாவுக்கு உறக்கம் வரவில்லை. உண்மையிலேயே அவளுக்கு வேறு வேலையே தெரியாதா? வீட்டுக்குள் இருந்தவாறே எவ்வளவோ வேலை செய்ய முடியாதா? முடியும். முடியும்! பத்து வருஷங்களுக்கு முன் குமரன் அணை போட்ட ஒரு நடிப்பு ஆர்வம் அவள் மனத்தில் படியாமலே கரைந்து கொண்டிருக்கிறது என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். அதுதான் அவளை வேறு எதிலும் நாட்டம் கொள்ளச் செய்யாமல் நாடகத்துக்கே இழுத்து விட்டது.


மறுநாள் பத்திரிகைகள் கலாவின் நடிப்பைப் பற்றி உயர்வாக எழுதியிருந்தன. ஆனால் அண்டை அயலார் அவளை வாயில் வந்தபடி நிந்தனை செய்தார்கள். “கட்டிய கணவன் எப்படா சாகப் போகிறான் என்று காத்திருந்தவள் போல் ஓடிவந்து விட்டாளே நடிக்க! பச்சைக் குழந்தைகளைத் தனியாகத் தவிக்க விட்டு விட்டு நாடகம் என்ன வேண்டிக் கிடக்கு!” என்று பழித்தார்கள்.


ஆனால் இதையெல்லாம் சித்ரகலா பொருட்படுத்தவில்லை. குமரனுக்குத் தூரத்து உறவு என்று சொல்லிக் கொண்டு ஒரு கிழவி அவளைப் பார்க்க வந்தாள்.


“ஏம்மா, நீ குமரன் பெண்சாதி தானே!"


“ஆமாம், பாட்டி.”


“உனக்கு இது அழகாக இருக்கா? புருசன் செத்துப்போனப்புறம் வீட்டுக்குள்ளாற இருக்கிறதை விட்டு, நாலுபேர் முன்னே போய் நாடகமாடலாமா?” 


“பாட்டி, எனக்குச் சாப்பாடு நீ போடறியா?” 


“அதுக்காக வேற வழி இல்லையா?”


“எனக்குத் தெரியல்லியே பாட்டி. பாட்டி, இன்னொண்ணு சொல்றேன். நான் எனக்காக மட்டும் இதைச் செய்யல்லை. இன்னொரு மூணு உயிரைக் காப்பாத்தற பொறுப்பும் என்னைச் சேர்ந்திருக்கு.”


“அதென்ன கதை?" என்று கிழவி காதைத் தீட்டிக் கொண்டாள்.


“என் புருசனுக்கு இன்னொரு பெண்டாட்டி இருக்கான்னு உனக்குத் தெரியுமா பாட்டி?”


“அடப்பாவி!' கெடுத்தானே. மகாலட்சுமி மாதிரி உன்னை விட்டா இன்னொருத்தியைக் கட்டிக்கிட்டான்?”
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“அவளை விட்டுத்தான் பாட்டி என்னைக் கட்டிக்கிட்டாரு. அவருக்கு முன்னமேயே கல்யாணமாகி இரண்டு குழந்தைகள் இருக்கிறபோதுதான் என்னை மணந்தாரு. அவருக்குப் பெண்டாட்டி இருக்கிற செய்தி இந்த ஊரிலே ஒருத்தருக்கும் தெரியல்லே. அதனாலேதான் நான் ஏமாந்துட்டேன் பாட்டி. அதுக்காக நான் அவரை வெறுக்கல்லை. என்பேரில் அவர் அளவுகடந்த அன்பு வைத்திருந்தார். முதல் மனைவி பேரிலேயும் பிரியம்தான் வைத்திருந்தார்.


நாங்க வடக்கே போனதும் எங்களோட வந்து இருக்கும்படி கூப்பிட்டார். அந்த அக்கா வர மறுத்து ஜீவனாம்ச வழக்கும் போட்டு மாதா மாதம் அவர் சம்பளத்திலே பணம் கொடுக்கும்படியாகச் செஞ்சிட்டுதுங்க. அதனாலே எங்களுக்கு வந்த பணம் பத்தல்லே. அவர் போன பிறகு என்னைப் போலத்தானே அவளும் தவிப்பாள்! அவர் கொடுத்து வந்த வாழ்க்கைப் பணத்தை நானும் அந்த அக்காவுக்கு அவ பிள்ளைகள் முன்னுக்கு வருகிறவரை கொடுத்துக் கொண்டு வரதுங்கற முடிவிலேதான் நாடகத்திலே சேர்ந்தேன். வேறே தொழில்லே எனக்கு இவ்வளவு பணம் கிடைக்காதுன்னு தோணிச்சு. நாடகத்திலேயிருந்து சினிமாவுக்குத் தொத்திக்கிட்டால் எங்கள் கஷ்டம் விடிஞ்சுடும். ஒரு தொழில் செய்து ஒரு குடும்பத்தைக் காப்பாத்தறதுலே என்ன கெட்ட பேர் வந்தாலும் பரவாயில்லேன்னுதான் இதில் துணிந்து இறங்கினேன்.”


கிழவி சித்ரகலாவைக் கண்ணீர் ததும்ப வியப்புடன் பார்த்தாள். அவள் நடிகையானாலும் அவளுடைய இந்தத் தியாகம் நடிப்பில்லை என்பது புரிந்தது. அவளது பெரிய உள்ளத்தைக் கிழவி புரிந்து கொண்டாள். மற்றவர்களும் இப்படியே அவளை அறிந்து கொண்டால் மேடையில் நடிக்காத மெய்க்குணம் ஒன்றும் அவளிடமிருப்பது உலகத்துக்கு விளங்கும்.


***

*** 
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நந்தமிழ் நாட்டு கவிஞர் திலகமாகிய பாரதியாரை அறியாதார் யாரே? அவரது வாழ்க்கையின் நுட்பத்தை யறிந்தோர், அவருக்கும் போலீஸாருக்கும் உள்ள நெருங்கிய நட்பை அறியாமலிரார். அவர் போலீஸ்காரர்களின் நட்பைப் போற்றி தனது கற்பனா சக்தியின் கனிந்த பழங்களாகிய கவிதைகளில் ஓர் உன்னத ஸ்தானம் கொடுத்திருக்கிறார். என்றால், நம்மை, வலிந்து பொருள்கூறுவதாகக் கருதமாட்டார்கள் என்று நினைக்கிறேன்.


கம்பன் சடையப்ப வள்ளலைப் போற்றிக் கெடுத்தான் என்பது எனது முடிவான கொள்கை. மிகவும் புகழ்ந்ததினால் இறந்து போன சடையப்ப வள்ளலுக்கோ, (சந்ததி இருந்தால்) பிறந்து, பிறந்து இறந்து கொண்டிருக்கும் அவர் சந்ததியாருக்கோ, தமிழ் நாட்டாருக்கோ பிரயோஜனம் என்ன? இதை எல்லாம் நன்கு ஆராய்ந்த, கம்பன் விழுந்த புகழ்ச்சிப் படுகுழியில் விழாது, ஓர் அற்புதமான வேலையைச் செய்து தமிழ்க் கவிதைக்கும் அவரது கெழுதகை நண்பர்களாகிய போலீஸாருக்கும் ஓர் அழியாப் புகழைத் தந்திருக்கிறார், நம் பாரதி.


வருங்காலத்திற்கு வேண்டப்படுவது யாது என்பதை யறிந்து அதற்காக அருங்காப்பியங்கள் செய்யுங் கவிஞன்தான் தீர்க்கதரிசி. சட்டமறுப்புப் போர் நமக்கு ஆறிய பழங் கஞ்சியாகிவிட்டது. அது பாரதியின் மனோவுலகில் எப்படி எப்படித் தோன்றிற்றோ? 


அப்பொழுது வேண்டப்படும் சட்டத்தின் சலியாத வைரத் தூண்களாகிய போலீஸாருக்கு ஓர் அரிய அறவுரை எடுத்துரைப்பது மிக, மிக அற்புதமாக அமைந்து மிளிர்கிறது. என்னே அவரது விழுமிய நட்பு!


இச்சிறந்த கைங்கரியத்திற்கு அவர் எடுத்தாளும் கவிதைப் பகுதி அவரது அற்புத கவிதா சாதுரியத்தை திகழ்விக்கிறது என்றால் உயர்வு நவிற்சியல்ல. அது என்ன? “ஆத்திசூடி”.


சாதாரண கல்விக்கே இளமையில் ஆரம்பிக்கவேண்டி யிருக்கிறதே; அதிலும் சட்ட புத்தகங்களின் சலியாத காப்பாளிகளான போலீஸ்காரர்களாக, திடீரென்று இருபதாவது வயதில், மாறிவிட முடியுமா? "ஐந்தில் வளையாதது ஐம்பதில் வளையுமா?" இவற்றை எல்லாம் தமது நுண்ணறிவால் நன்கு ஆராய்ந்து தமது அறிவுரைக்கு (அறவுரை என்றும் கூறலாம்) ஆத்திசூடியை எடுத்தாண்டது உலக வழக்கை எவ்வளவு கூர்ந்து கவனித்திருக்கிறார் என்பதை நன்கு விளக்குகிறது.


சுதந்திரப் போர் எப்படி நடக்குமென்று (மகாத்மா உள்பட) யார் கண்டார்கள்? அக்காலத்திலேயே நமது கவிஞர் திலகம், தமிழ் நாட்டுக்குப் புத்துயிர் தந்த பூமான், இப்போழுது போலீஸாருடன் இணை பிரியாது உலாவும் லாதி (தடிக்கம்பு), போலீஸாருக்கு வேண்டப்படும் இன்றியமையாத பொருள்களுள் ஒன்றென்பதைக் கண்டு “கோல்கைக் கொண்டு வாழ்” என்று எழுதியிருப்பது வியப்பினும் வியப்பே. இதுதான் அவர் முதலில் எடுத்துச் சொல்லும் வார்த்தை. பிறகு “நையப் புடை” என்று உரைப்பது போலீஸாரின் அத்தியந்த நண்பர் என்பதை பளிங்குபோல் எடுத்துக் காட்டுகிறது.


“நொந்தது சாகும்” என்பதில் பாரதியார் தமது தலை சிறந்த சித்தாந்தத்தை எடுத்து ஓதுகிறார் என்பதில் ஐயமில்லை. உலக அனுபவம் என்னே! என்னே! மேலும் இதில் தான் கர்மயோகிக்குண்டான, அடிப்படையான உண்மைப் பெருங்குணத்தை எடுத்து இசைக்கிறார். கர்மயோகி முக்கியமாக மனதைக் கட்டுப்படுத்த வேண்டும்; சஞ்சலத்துக்கு இடங் கொடுக்கலாகாது. செய்யும் தொழில்களில் மனதை இளகவிடக்கூடாது.


பாரதப் போரில் பார்த்தனுக்குப் பரந்தாமன் உபதேசித்த அருள்மொழி இதுவே. போலீஸார் இம்மொழிகளைப் பொன்னேபோல் போற்றி வருகிறார்கள் என்பதைக் கூறவும் வேண்டுமோ.


இனி நமது கவிச் சக்ரவர்த்தியாம் பாரதி, அவர்களுக்கு இயற்கையாக இருக்கவேண்டிய குணங்களைக் கூறுவது மிக்க மாண்புடையனவாக மிளிர்கின்றன.


1. தாழ்ந்து நடவேல்

2. ரௌத்திரம் பழகு

3. தன்மை இழவேல்

4. வெடிப்புறப் பேசு


இவற்றைப்பற்றி விரிவுரை நிகழ்த்தலாம். விரிவஞ்சி விடுத்தேன்.
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இதற்கடுத்த பகுதியாக அவர் கூறுவதை “பொருள் இயல்” என்று வகுக்கலாம். உலகத்தில மாந்தருக்கு அதிலும் போலீஸாருக்கு வேண்டப்படுவது யாது? பொருள். “பொருளில்லார்க்கு இவ்வுலகமில்லை” என்று கற்றுணர்ந்த பெரியார் கூறவில்லையா? ‘கிம்பளம்’ வசூலிக்கும் முறையை சூக்ஷ்மமாக தொகுத்த தன்மை “அர்த்த சாஸ்திரம்” எழுதிய விஷ்ணு குப்தனையும் மேல்நாட்டு மாக்கிவல்லியையும் (Machiavelli] தோற்கடித்து விடுகிறது என்று கூறவும் வேண்டுமோ? எழுதிப் பயனில்லை. மூலத்தைப் படித்தே இன்புறவேண்டும்.


1. பணத்தினைப் பெருக்கு.

2. பெரிதினும் பெரிது கேள்

3. கவ்வியதை விடேல்


இவை யாவற்றிற்கும் சிகரமான தத்துவம், 4. (பிறர்) துன்பம் மறந்திடு என்று கூறுவதே. இவ்வளவு சூக்ஷ்மார்த்தங்களும் மலிந்து கிடக்க இசைத்துக்கொண்டு போவது, பழைய ‘ஆத்திசூடி’க் கிழவியை வென்றுவிடுகிறது என்று கூறவும் வேண்டுமோ.


“பாயும் கடிநாய்ப் பொலீசு” என்று இவர் எழுதுவது முரண்பாடன்றோ என்று சிலர் ஆட்சேபிக்கலாம். முரண்பாடொன்றுமில்லை. ஸ்ரீராமபிரானை “இக்கரியன்” என்று விசுவாமித்திரர் கூறுவதாக கம்பன் பாடவில்லையா? எல்லாம் அன்பின் மிகுதி.


இவ்வாராய்ச்சியை ஊன்றிப்படித்த நண்பர்கள் “இவ்வறிவுரை யெல்லாம் நீர் கூறியமாதிரி வரவில்லையே” என்று வினா எழுப்பலாம். அதைப்பற்றி எனக்கு அக்கறையில்லை.


(நன்றி: காந்தி இதழ்)


***
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 சுவடியியல் வளர்ச்சிக்கே தன்னை அர்ப்பணித்து வாழ்ந்து வருபவர் மோ.கோ. கோவைமணி. ஜூன் 03, 1963-ல், திருவள்ளூர் மாவட்டத்தின் பொதட்டூர்ப்பேட்டையில், மோ.கு. கோதண்ட முதலியார் – தெய்வானையம்மாள் இணையருக்குப் பிறந்தார். கோபால் என்பது இயற்பெயர். பொதட்டூர்ப்பேட்டை அரசினர் தொடக்கப் பள்ளியில் சேர்க்கப்படும்போது, ஆழ்வார் பாடல்களில் ஈடுபாடு கொண்ட, பள்ளி ஆசிரியராகப் பணியாற்றிய தந்தையால் ’கோவைமணி’ என்று பெயர் மாற்றம் செய்யப்பட்டார். உயர்நிலை, மேல்நிலைக் கல்விக்குப் பின், சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் பயின்று வேதியியலில் இளநிலை பட்டம் பெற்றார். தொடர்ந்து தமிழார்வத்தால் சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் தமிழில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். ‘அமுதபாரதியின் கவிதைகள் - ஓர் ஆய்வு' என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து ஆய்வியல் நிறைஞர் (எம்.ஃபில்) பட்டம் பெற்றார். உலகத்தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தின் சுவடியியல் துறையில், ‘நாடி மருத்துவம்' குறித்து ஆய்வு செய்து பட்டயம் பெற்றார். திருவாவடுதுறை ஆதினத்தின் மூலம் ‘சித்தாந்த இரத்தினம்’ பட்டயமும், தமிழ்ப் பல்கலைக்கழக கணிப்பொறி அறிவியல் துறையின் மூலம் அடிப்படை கணிப்பொறி அறிவியல் பட்டயமும் பெற்றார். தஞ்சாவூர் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில், ‘பருவ இதழ்களில் சுவடிப் பதிப்புகள்’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்ற.
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இந்த ஆய்வேடு 1897 முதல் இதழ்களில் வெளிவந்த 867 சுவடிப் பதிப்புகளைப் பற்றி விரிவாகக் கூறுகிறது. அம்முனைவர் பட்ட ஆய்வுப்பணியே கோவைமணி வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. தஞ்சாவூர் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில், ஓலைச்சுவடித்துறையில் திட்ட உதவியாளராuகப் பணியில் சேர்ந்தார். தொடர்ந்து உதவிப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றிப் பின் இணைப் பேராசிரியராக உயர்ந்தார். பேராசிரியராகவும், ஓலைச்சுவடிகள் துறையின் தலைவராகவும் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றார். தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் பதிவாளர் ஆகவும், தேர்வுக் கட்டுப்பாட்டு அலுவலராகவும் பணிபுரிந்தார். லண்டன் பிரிட்டிஷ் நூலகத்தின் திட்ட ஒருங்கிணைப்பாளராகப் (EAP Project Co-ordinator, Digitization, Cataloguing and Preservation of Palmleaf Manuscripts) பொறுப்பேற்று தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில் இருக்கும் 75 சதவீதத்திற்கும் மேற்பட்ட ஓலைச்சுவடிகளை மின்பதிவாக்கம் செய்தார். அந்த ஓலைச்சுவடிகள் லண்டன் பிரிட்டிஷ் நூலகத்தில் ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. யார் வேண்டுமானாலும் அவற்றைப் பார்க்க, பதிவிறக்கம் செய்து ஆய்வு செய்யும் வகையில் அவை இணையதளத்தில் கிடைக்கின்றன. (பார்க்க: https://eap.bl.uk/project/EAP1217/search)
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இவற்றோடு கோவை மணியின் சுவடியியல் பணிகள் முடிந்துவிடவில்லை. ஆய்வு மாணவர்களுக்கும், ஆர்வலர்களுக்கும் இரண்டு மணி நேரத்தில் தமிழ் ஓலைச்சுவடியை எளிதில் படிக்கவைக்கும் எளிய முறைப் பயிற்சியை அறிமுகம் செய்து, நாடெங்கும் சென்று நடத்தினார். பல நூற்றுக் கணக்கானவர்களுக்கு சுவடியியல் பதிப்புப் பயிற்சிகளை அளித்துள்ளார். தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்திற்குச் சுவடியியல் சான்றிதழ் மற்றும் பட்டயத்திற்காக ஐந்து நூல்களையும், இலங்கை திறந்தநிலைப் பல்கலைக்கழகத்திற்குத் தமிழ் ஓலைச்சுவடியியல் அறிமுகமும், காரைக்குடி அழகப்பா பல்கலைக்கழகத்திற்காகத் தமிழ் இளநிலை, முதுநிலைக்கு நான்கு நூல்களையும் எழுதியுள்ளார். கவிதை, ஆய்வு, சுவடியியல் எனப் பல்துறை நூல்களை எழுதிப் பதிப்பித்தார். கவிதை, கட்டுரை, சிறுகதை, நாடகம், நாவல், பயணக்கட்டுரை எனப் பல்துறைகளில் கிட்டத்தட்ட நூறு நூல்களை எழுதியுள்ளார். கதைப் பாடல்கள், சிற்றிலக்கியங்கள், சமய, ஆன்மிக நூல்கள் எனப் பலவற்றை ஓலைச்சுவடியிலிருந்து நூல்களாகப் பதிப்பித்துள்ளார். 


சுவடியியல், கணினியியல் உள்ளிட்ட பல துறைகளில் 300-க்கும் மேற்பட்ட ஆய்வுக் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். சுவடியியல் தொடர்பாக மலேசிய வானொலியிலும், சென்னைத் தொலைக்காட்சியிலும் உரையாற்றியுள்ளார். மாநில, தேசிய மற்றும் உலக அளவில் சுவடியியல் தொடர்பாகப் பல மாநாடுகளை, கருத்தரங்குகளை நடத்தியுள்ளார். சுவடியியல் சார்ந்து இணையத்தில் பல நேரலை நிகழ்வுகளை நிகழ்த்தியிருக்கிறார். திருக்குறள் பதிப்பின் 200-ம் ஆண்டு ஆய்வு தேசியக் கருத்தரங்கம் மற்றும் மாநாட்டின் இயக்குநராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். அனைத்துலக முருக இலக்கிய மாநாடு மற்றும் கருத்தரங்கின் இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தார்.


அனைத்துலக பாரதியார் நூற்றாண்டு நினைவு மாநாடு மற்றும் கருத்தரங்கின் இயக்குநராகப் பணியாற்றினார். பல்கலைக்கழக மானியக்குழு, தமிழக அரசு, தமிழ்ப் பல்கலைக்கழக நிதியில் பல ஆய்வுத் திட்டங்களை மேற்கொண்டார். ‘அப்பச்சிமார் காவியம்’, ‘கலியுகப் பெருங்காவியம்’ போன்ற பல சுவடிகளின் ஆய்வுப் பதிப்புப் பணியை ஒருங்கிணைத்தார். தமிழகமெங்கும் களப்பணி மேற்கொண்டு ஓலைச்சுவடிகளைத் திரட்டி மின்பதிவாக்கம் செய்தது கோவைமணி ஆற்றிய பணிகளில் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று. தமிழ் மட்டுமல்லாது சம்ஸ்கிருதச் சுவடிகளையும் சேகரித்துள்ளார்.


தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் நீரகழாய்வு மையத்துப் பாடத்திட்டக்குழு உறுப்பினராகப் பணிபுரிந்துள்ளார். ஓலைச்சுவடித் துறையின் பாடத்திட்டக்குழு உறுப்பினர் மற்றும் கூட்டுநர் ஆகப் பணியாற்றியுள்ளார். பாரதியார் பல்கலை, பாரதிதாசன் பல்கலை தொடங்கி பல்வேறு பல்கலைகளில் புறநிலைத் தேர்வாளராகப் பணியாற்றியுள்ளார். 60-க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்களுக்கு ஆய்வியல் நிறைஞர், முனைவர் பட்டம் பெற வழிகாட்டியாகச் செயல்பட்டுள்ளார்.


தமிழின் முதன்மைச் சுவடியியல் துறை ஆய்வாளராகவும், பதிப்பாளராகவும், பயிற்சியாளராகவும் அறியப்படும் கோவைமணி, தனது ’http://kovaimani-tamilmanuscriptology.blogspot.com/' என்ற வலைத்தளத்தில் தொடர்ந்து பழந்தமிழ் நூல்கள் பற்றியும், சுவடிகள் பற்றியும், பதிப்பு வரலாறு பற்றியும் எழுதி வருகிறார். இவை தொடர்பான பல்வேறு நூல்களை அமேசான் கிண்டிலில் (https://tinyurl.com/olaisuvadi) வெளியிட்டுள்ளார். பல்வேறு வலைத்தளங்களைத் தொடங்கி கவிதை, கட்டுரை, நாவல் பற்றி எழுதி வருகிறார். கோவைமணியின் மனைவி, சாந்தி. மகள்கள்: பாரதி, தேன்மொழி.


* 

விருதுகள்
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கோவை மணியின் ‘ஓலைச்சுவடியியல்’ நூலுக்குத் தமிழக அரசு தமிழ் வளர்ச்சித்துறையின் 2013ம் ஆண்டுக்கான சிறந்த நூலுக்கான பரிசு கிடைத்தது. உலகத் திருக்குறள் உயராய்வு மையம் திருக்குறள் விருது அளித்தது. திருவையாறு தமிழைய்யா கல்விக் கழகம் மற்றும் யாழ்ப்பாணத் தமிழ்ச்சங்கம் அளித்த சுவடிச் செம்மல் பட்டம். சிலம்பொலிச் செம்மல் பட்டம், முத்தமிழ்ச் சுடர் விருது, பாவலர் மணி விருது, விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டத்தின் ‘தமிழ் விக்கி தூரன் விருது’ உள்படப் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார்.


*


கோவைமணியின் நூல்கள்
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தமிழ்ச் சுவடிகளில் எழுத்தமைதி, புறநானூறு உணர்த்தும் வாகைத்திணை, தமிழ்ச் சுவடிப்பதிப்பு வரலாற்றில் இதழ்களின் பங்கு, தமிழ்ப் பல்கலைக்கழக ஓலைச்சுவடிகள் அட்டவணை, தமிழ்ச்சுவடி விளக்க அட்டவணைகள் - தொகுதி 6 முதல் 10 வரை, வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமி ஆய்வு மாலை - இரண்டு தொகுதிகள், குமரகுருபரர் ஆய்வு மாலை - மூன்று தொகுதிகள், தமிழ்க்கடவுள் முருகன் ஆய்வு மாலை - இரண்டு தொகுதிகள், திருக்குறள் ஆய்வுமாலை, இந்தியக் காலவியல், மகாகவி பாரதியார் ஆய்வுக்கோவை, முருகன் இலக்கிய ஆய்வுக்கோவை - இரண்டு தொகுதிகள், செவ்வியல் தமிழ்ச் சுவடிகள், உயர்வுள்ளல் - தமிழியல் கட்டுரைகள், சுவடியியல், நாடி மருத்துவம், சித்த மருத்துவத்தில் நாடி, தமிழும் விசைப்பலகையும், பருவ இதழ்ச் சுவடிப்பதிப்பு வரலாறு, பருவ இதழ்களில் சுவடிப் பதிப்புகள், செவ்வியல் தமிழ்ச்சுவடிகள், தமிழில் கதைப்பாடல் சுவடிகள், உதயத்தூர் புலைமாடத்தி வரத்து, கதைப்பாடல்கள் மூன்று, இதழ்ப் பதிப்பு நூல்கள், ஓலைச்சுவடியியல், பதிப்புலகத் தூண்கள், இதழ்ப் பதிப்பு வரலாற்றில் இதழ்கள் மற்றும் பல.


*


கோவைமணியின் வலைத்தளங்கள்


கோவைக் குறள் https://kovai-k-kural.blogspot.com/

கோவைத் துளிர் (மரபுக்கவிதை) https://kovai-t-thulir.blogspot.com/

கோவைக் கவி https://kovai-k-kavi.blogspot.com/

கோவைத் தளிர் (புதுக்கவிதை) https://kovai-t-thalir.blogspot.com/

தமிழ்ச்சுவடியியல் https://kovaimani-tamilmanuscriptology.blogspot.com/

கோவைப் பொழில் (நாவல்) https://kovai-p-pozhil.blogspot.com/

கோவைச் சூடி https://kovai-c-chudi.blogspot.com/

கோவை ஊற்று https://kovai-urttru.blogspot.com/

கோவைக் கனி https://kovai-k-kani.blogspot.com/

கோவைத் தூறல் (சிறுகதை) https://kovai-t-thooral.blogspot.com/

கோவைச் சாரல் (கவிக்கதை) https://kovai-c-charal.blogspot.com/

கோவை வெண்பா https://kovaivenpa.blogspot.com/


***
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பின்புலம்:  

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




முன்கதை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.




குவான்ட்டம் கலையலால் (decoherence) உயர்வு போய் சில சமயம் குறைவாகிவிட வாய்ப்புள்ளதாக மேரி கூறிவிட்டு, தங்களது நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்புக்களில் ஒன்று மிகத் தனித்துவமுள்ள அபூர்வ பூமிக் கலவையால் க்யூபிட்கள் உருவாக்குவதால் கலையல் குறைப்பு என்றும் கணினிக்குள்ளேயே வயலட் நிற லேஸர் கதிரை மிகக் குறைந்த சக்தியில் மிக அதிக வேகத்தில் தகவல் துளிகளை நகர்த்துவது மற்றொரு தனிச்சிறப்பு என்றும் கூறிய மேரி, கடந்த இரண்டு வாரங்களாக அந்தத் தனிச்சிறப்பு நுட்பங்கள் ஏன் சரியாகப் பலனளிக்கவில்லை என்று நிறுவன நுட்ப நிபுணர்கள் ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது, முந்தைய தினம் திடீரென திருட்டு நடந்து விட்டதால் ஷாலினிக்கு அவசரச் செய்தி அனுப்பியதாகவும் விளக்கினாள்.




சூர்யா, மேரியின் மேலாண்மைக் குழுவினரை ஒவ்வொருவராகச் சந்தித்து விசாரித்து விட்டு, பிரச்சனைக்கு நிவாரணம் நெருங்கிவிட்டதாகவும் அதற்காக மேலாண்மைக் குழுவைக் கூட்ட வேண்டும் என்று கூறவே, சூர்யா, கிரண், ஷாலினி மூவருடன் மேரி மற்றும் அவளது மேலாண்மைக் குழு உறுப்பினர்கள் போர்டு அறையில் அமர்ந்திருந்தனர்.




குழுவில் பலரும் அல்லது அனைவருமே சேர்ந்து கூடத் திருட்டில் பங்கேற்றிருக்கக் கூடும் என்று முதலில் கூறிவிட்டு, அது சாத்தியமில்லை என்றும் விளக்கிவிட்டு ஒரே ஒருவர்தான் அதற்குக் காரணம் என்று கூறினார்.




அதைக் கேட்டு பரபரத்த மேரி, “யார்? யார் அது? உடனே கூறுங்கள்” என்று உரத்த குரலில் கூவினாள். 




பதிலுக்கு சூர்யா ஓர் அதிர் வேட்டு வீசினார். “மேலாண்மைக் குழுவில் குவான்ட்டம் கணினி அடிப்படை நுட்பங்களுக்குச் சம்பந்தம் இல்லாதவர் யார்? பாதுகாப்புச் சாதனங்களைப் பற்றி நுணுக்கமாக உணர்ந்து குறிப்பேடுகளில் ஒன்றும் இல்லாதபடி செய்து அதையே காரணமாகக் காட்டி மற்றவர்கள் பேரில் சந்தேகம் எழும்படிச் செய்தவர் யார்? மற்றவர்களைக் கண்காணித்து அவர்களின் பலவீனத்தைப் பயன்படுத்திக் கொள்ளலாம் என்று கணித்தவர் யார்? அவை அனைத்துமே பொருந்தக்கூடியவர் லூயிஸ் ஹெர்ரேராதான். அவர்தான் குற்றவாளி!” என்றார்.
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லூயிஸ் கொதித்தெழுந்தார். “என்ன சொல்றீங்க?! நான் செய்தேனா? மேரி, ஒரு துளிகூட ஆதாரமில்லாம இப்படி ஒருவர் என்மேல பழி போடறத்துக்கு நீங்க காரணம். நான் சட்டப்படி நடவடிக்கை எடுக்க வேண்டியிருக்கும்.”




சூர்யா குரலை உயர்த்திக் கொண்டு தொடர்ந்தார். “அடிப்படை நிரூபணம் கிடைக்கும் லூயிஸ். வெளியிலிருந்து யாரோ வரக்கூடும் என்று கோடி காட்டுவதற்காக அபாய மணி ஒலிக்காமல் செய்ததற்கான குறிப்பு அந்தச் சாதனத்தின் பதிவேடுகளில் இருக்கும். நீங்கள் முதலில் கூறியபடி அதை எல்லோரும் செய்திருக்க முடியாது. அதற்குத் தனியாக முதலில் வேறு ஒரு ரகசிய எண்ணை அழுத்தி விட்டுத்தான் செய்ய முடியும். அது வேறு யாருக்கும் தெரியாது. பாதுகாப்புச் சாதனத்தை வாங்கிப் பொருத்திய நிபுணரான உங்களிடமும், விற்ற நிறுவனத்திடமும் மட்டுமே இருக்கும். மேலும், திருடப்பட்ட சாதனங்கள் இன்னும் வெளியே கொண்டு செல்லப்பட நேரம் போதாது. அதனால், உங்களால் மட்டுமே பயன்படுத்தக் கூடிய பாதுகாப்பு அறையிலேயே பதிக்கப் பட்டிருக்க வேண்டும். போலீஸைக் கொண்டு சோதித்தால் கிடைத்து விடும். உங்க பேங்க் குறிப்பேடுகளும் நீங்க முன்பணம் வாங்கிய ஒரு பெரிய தொகை சேர்த்திருப்பதைக் காட்டிடும்.”
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லூயிஸின் முகம் வெளிறியது! ஆனாலும் படபடத்தார். “சாதனங்களால் மட்டும் பயனில்லையே? இந்த மற்ற நிபுணர்களும் சேர்ந்தால்தானே பயன்படும்? அதுக்கு என்ன சொல்றீங்க?”




சூர்யா முறுவலித்தார். “நான் அதைப்பற்றி முன்னமே மேலோட்டமாகக் குறிப்பிட்டேன். அவர்களின் பணத் தேவையை நீங்கள் கண்காணித்து உணர்ந்தீர்கள். போட்டி நிறுவனத்திடம் சென்று சாதனங்களைத் தருவதாகவும், மற்ற நிபுணர்களின் பணத்தேவையைப் பூர்த்தி செய்து அவர்களை கிரகிப்பது அவர்களின் பொறுப்பு என்று திட்டம் போட்டுக் கொண்டிருக்க வேண்டும்! அவர்களை கிரகிக்க ஏற்கனவே இன்று அவர்களுக்கு ரெக்ருட்டர்களின் அழைப்பு வந்திருக்க வேண்டுமே!”




மற்ற மேலாண்மைக் குழுவினர் வியப்புடன் தலையாட்டி வலக்கை கட்டை விரலை உயர்த்தி ஆமோதித்தனர்.




சூர்யா தொடர்ந்து விளக்கினார். “மேரி, இந்தத் திருட்டின் முக்கிய நோக்கம், தொழில்நுட்பத்தை நேரடியாக அடைவது அல்ல. அது பேட்டண்ட்டுகளால் பாதுகாக்கப் பட்டுள்ளன. மாறாக, இதன் நோக்கம், உங்கள் நிறுவனத்துக்கு மூலதனம் கிடைப்பதை தள்ளிப் போடுவது அல்லது நிறுத்தியே விடுவது. அதனால் விளையும் நிலை தடுமாறலால் உங்கள் நிபுணர்களை ஈர்த்து அவர்களின் திறனைக் கொண்டு பேட்டண்டுகளைத் தவிர்க்கக் கூடிய, ஆனால் இணையான நுட்பங்களை உருவாக்குவது திட்டம்! இந்த நிபுணர்கள் இல்லாவிடில் உங்கள் நிறுவனம் படுத்துவிடும், போட்டியிட இயலாது என்று கணித்திருக்க வேண்டும். அப்படித்தானே லூயிஸ்?”




லூயிஸின் முகம் விகாரமானது, சூர்யாவின் கணிப்பு அத்தனையும் சரிதான் என்று காட்டிக் கொடுத்துவிட்டது!




மேரி புயல் போன்ற சீற்றத்துடன் லூயிஸை நிந்தித்தாள்!

“சே, உன் பேரில் எவ்வளவு நம்பிக்கை வைத்திருந்தேன்!

அத்தனையையும் பொய்யாக்கிட்டயே! நியாயமாக உன்னைப் போலீஸிடம்தான் ஒப்படைக்கணும். ஆனா அப்படி செஞ்சா உன் திட்டப்படியே எங்க மூலதனத்துக்கு பங்கம் வந்தாலும் வரும்.

உடனே இங்கிருந்து ஓடிப்போயிடு. எங்க நிறுவனத்துல உனக்கு இருக்கற மேலாண்மைப் பங்குகளை எல்லாத்தையும் ரத்து செஞ்சுடுவோம். இங்க செஞ்ச வேலை நேரத்துக்கு நல்ல பரிந்துரையும் கிடைக்காது. அடுத்த வேலை கிடைக்காமல் அவஸ்தைப் படுவே. அதுவே உனக்கு சரியான தண்டனை! உடனே கண்காணாம போயிடு!”




லூயிஸ் முகத்தைத் தொங்கப் போட்டுக்கொண்டு வெளியேறினார்.




கிரண் ஷாலினியிடன் கிசுகிசுத்தான், “ஷாலு, நம்ம அம்மா சொல்லுவாளே, வேலியே பயிரை மேஞ்ச கதை மாதிரின்னு,

அப்படியே இருக்கு இது!” ஷாலினி அவனை கையை அழுத்தி

மௌனமாக இருக்குமாறு அடக்கினாள்.




மேரி ஷாலினியின் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு தழுதழுத்த குரலில் நன்றி கூறினாள். “நல்ல வேளை ஷாலினி, நீ சூர்யாவைப் பற்றிச் சொன்னது எனக்கு சரியான சமயத்துக்கு ஞாபகம் வந்தது. சூர்யா, இந்த நிறுவனத்தையும் காப்பாத்திட்டீங்க. இனி மூலதனம் கிடைச்சு நாங்க குவான்ட்டம் கணினி நுட்பத்தை வெகுவாக முன்னேற்றுவோம்னு நம்பறேன்! உங்களுக்கு எவ்வளவு நன்றி சொன்னாலும் போதாது, கிரண் உனக்கும்தான்!”




பிறகு மேரியும் அவளது மேலாண்மைக் குழுவினரும் நம் துப்பறியும் மூவரை நன்றியுடன் வழியனுப்பினர்! 

(முற்றியது) 
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சுமார் ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, ரோம் தன் எழுநூற்று ஐம்பதாவது பிறந்தநாளைக் கொண்டாடிய காலத்தில், டைக்ரிஸ் நதியின் கரையில் உள்ள செடெசிபோன் நகரில், பாரசீகத்தின் மாகி என்றழைக்கப்படும் அரண்மனை ஜோதிட வல்லுனர்கள் வானில் தோன்றிய அற்புத நட்சத்திரம் ஒன்றைப் பின்தொடர ஆயத்தமானார்கள்.


முதியவரான மெல்கியோர், அஹூர மஸ்தா நெருப்புக் கோயிலின் தலைமைக் குரு. பொறுமையும், நிதானமும், ஞானமும் ஒருங்கே பெற்ற அவர் கண்களில் உறக்கம் நீங்கியிருந்தது; ஏதோ ஒரு மகத்துவமானதும், உன்னதமுமான நிகழ்விற்காக அவர் நெஞ்சம் படபடப்புடன் காத்துத் துடித்துக் கிடந்தது.


இரண்டாமவர் காஸ்பர், கூரிய பார்வையும் எரியும் ஆர்வமும் கூடிய இளைஞர், அரசரின் ஆஸ்தான ஜோதிட நிபுணர். ஏனைய நட்சத்திரங்கள் போல் அல்லாது, நகராமல் ஒரே இடத்தில் அசைவற்று ஒளி வீசும் ஒரு விண்மீனின் அதிசயத்தில் மூழ்கிக் கிடப்பவர்.


மூன்றாமவர் பல்தசார், ரோமுடனான போரில் காயம்பட்ட அசகாய வீரர். வாளின் கூர்முனை தவிர எதிலும் நம்பிக்கை இல்லாதிருந்தவர். ஓர் இரவு சொரோஸ்ட்ரிய நெருப்புக் கோயிலில் புனித நெருப்பு தானாக வெண்மையாய் எரிந்ததும், நட்சத்திரம் மேற்கில் நின்றதும், அவரது இதயம் உருகி, வாளுக்கு அப்பால் விளங்கும் பேராற்றலை வணங்கத் தொடங்கியிருந்தது.


மூவரும் நூற்றாண்டுகளுக்கு முன் பிணையக் கைதிகளாய் யூதர்கள் கொண்டுவந்த பழைய சுருளைப் படித்திருந்தார்கள். அதில் இருந்தது:

“ஒரு நட்சத்திரம் யாக்கோபிலிருந்து உதிக்கும், ஒரு செங்கோல் இஸ்ரவேலிலிருந்து எழும்பும்.” (எண்ணாகமம் 24:17)


மெல்கியோர் “நண்பர்களே, நேரம் நெருங்கிவிட்டது. நம் ஏடுகளும் யூத இறைவாக்கும் இசைவாய்ப் பாடுவதை பாருங்கள். இனியும் தாமதிக்காமல் பயணிப்போம்” என்றார்.


காஸ்பர் மெல்லச் சிரித்தபடி ஆமோதித்தார், “நேரம் நெருங்கித்தான் விட்டது.”


பல்தசார் குதிரையின் சேணத்தை இறுக்கியபடி, “வாருங்கள், இதற்காகத்தான் நான் காத்திருந்தேன்” என்றார்.


அந்த அமாவாசை இருட்டில் மூவரும் எழுத்தர்கள், ஒட்டக ஓட்டிகள், கவச வீரர்கள் என நாற்பது பணியாளர்களுடன் வெள்ளிப்பூண் போட்ட மூன்று சிறிய கேதுரு மரப் பெட்டிகளில் தங்கம், குங்கிலியம், வெள்ளைப் போளத்தைக் கிழக்கின் அன்பளிப்புகளாய் எடுத்துக் கொண்டு புறப்பட்டார்கள்.


பல வாரங்களும், மாதங்களும் காடுகள், மலைகள், பாலைகள் தாண்டி விண்மீன் வழி காட்ட ஏதோ ஓர் ஆற்றலுக்கு அடி பணிந்தவர்களாய் அமைதியாக மேற்கு நோக்கிச் சென்றார்கள்.

 

இப்படியாக ஒரு நடுக்கும் கடும் குளிர்கால மாதத்தில் எருசலேம் நகரை வந்தடைந்தார்கள். நகரமோ குளிரால் மட்டுமல்ல ஏரோது அரசனின் கொடுங்கோல் ஆட்சியின் பயத்திலும் நடுங்கிக் கிடந்தது.

மாலை நேரத்தில் நகரின் ஆட்டு வாயில் வழியாக மூவரும் தூசி படிந்த மேலங்கிகளுடன் பார்த்தியா நாட்டின் வெள்ளைச் சிறகு காளை முத்திரை மின்ன நுழைந்தார்கள்.

 

எருசலேம் நகர மக்கள் கிழக்கத்திய அந்நியர் இவர்கள் யாரோ? என்ன செய்தி கொண்டு வந்திருக்கிறார்களோ? ஒருவேளை போரோ, என்னவோ என பயந்து திகைத்து விலகினர்.


தகவல் அறிந்த ஏரோது அவர்களை அரண்மனைக்கு அழைத்தான். 

ஏரோது குடியால் சிவந்த கண்களோடு, தடித்த விரல்களைப் பிசைந்தபடி யோசனையோடு சிங்காதனத்தில் அமர்ந்திருந்தான். 


“அரசனைத் தேடுவதாய்க் கேள்வியுற்றேன்? யார் வேண்டும்?”


“கிழக்கில் நட்சத்திரம் உதிக்கக் கண்டோம். வேதங்கள் சொல்லும் யூத அரசரைக் கண்டு வணங்க வந்தோம்” என்றார் மெல்கியோர்.


ஏரோது கதிகலங்கி அதை மறைத்தபடி மெல்லிய புன்னகையுடன்: 

“நட்சத்திரமா உதித்ததா? ம்ம்… எங்ஙனம் இந்தப் புதிய யூத அரசனை கண்டடைவீர்கள்?” என்று வினவினான்.


காஸ்பர் தீர்க்கமாய், “இதுவரை நடத்திய விண்மீன் இன்னும் வழி காட்டும்.” என்றான்.


ஏரோது தன் தலைமை ஆசாரியர்களையும், மக்களிடையே இருந்த மறைநூல் அறிஞர்களையும் ஒன்றுகூட்டி, மெசியா எங்கே பிறப்பார் என்று அவர்களிடம் விசாரித்தான்.
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அவர்கள் அவனிடம், “யூதேயாவிலுள்ள பெத்லகேமில் அவர் பிறக்க வேண்டும். ஏனெனில்,


‘யூதா நாட்டுப் பெத்லகேமே,

யூதாவின் ஆட்சி மையங்களில்

நீ சிறியதே இல்லை; ஏனெனில்,

என் மக்களாகிய இஸ்ரயேலை

ஆயரென ஆள்பவர் ஒருவர்

உன்னிலிருந்தே தோன்றுவார்’


என இறைவாக்கு சொல்கிறது என்று மீகா வேதக் குறிப்பை வாசித்து, அம்மூவரின் கூற்றை ஆமோதித்தார்கள்.


கொடுங்கோலன் ஏரோது உதட்டில் தேன் தடவிய வஞ்சகப் புன்னகையுடன் “அந்த அரசக் குழந்தையைக் கண்டால் எனக்கு உடனே செய்தி அனுப்புங்கள், நானும் சென்று அவரை வணங்கித் தொழுது மகிழ்வேன்” என்றான்.


அன்றிரவு நட்சத்திரம் நகர்ந்து தெற்கே ஆறு மைல் தொலைவில் உள்ள பெத்லகேம் கிராமத்துக்கு மேலே நின்றது. 

நட்சத்திர ஒளியால் பால்வெள்ளையாய் அந்த இடம் மின்னியது. பெத்லகேம் பனியில் அமைதியாய் உறங்கிக் கிடந்தது. 

ஊரோரத்தில் ஒரு சிறிய கொட்டகை – ஆமாம். வீடோ, மாடமோ, அரண்மனையோ அல்ல.
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ஒரு சிறு விளக்கோளியில் தாவீதின் வம்சவழி வந்த தச்சர் யோசேப்பு நின்று கொண்டிருந்தார். உள்ளே மரியாள் தன் பெற்றேடுத்த அழகிய சிசு ஒன்றை பழந்துணிகளில் சுற்றி அணைத்திருந்தாள்.


மெல்கியோர் முதலில் இறங்கினார். கண்ணீர் கன்னங்களில் தாரை தாரையாக வடிய, நடுங்கியபடி தரையில் மண்டியிட்டு நெற்றி தொட்டார். அது கோயிலில் ஏற்றப்படும் புதிய நெருப்புக்கு முன் மாகிகள் செய்யும் வணக்கம். காஸ்பரும் பல்தசாரும் அவரைப் பின்தொடர்ந்து மண்டியிட்டுத் தொழுதார்கள்.


அந்த தேவகுழந்தை அசையாமல் தன் அகன்ற கரிய கண்களால் பார்த்துச் சிரித்தது.


மெல்கியோர் நடுங்கும் கைகளால் தங்கத்தைக் கொட்டினார், நாணயங்கள் மணிகள்போல ஒலித்து விழுந்தன. 


காஸ்பர் குங்கிலியத்தை வைத்தார். அந்த அடர்பனி இரவு நறுமணத்தால் நிறைந்து வழிந்தது.


பல்தசார் பணிவாக வெள்ளைப்போளத்தைக் கொடுத்தார். 


“யூதா கோத்திரத்தின் அரசே,” மெல்கியோர் மெதுவாக அழைத்தார். 

“இதோ கிழக்கு உமக்காகக் கொணர்ந்திருக்கும் பரிசுகளைப் பெற்றுக் கொள்க” என்று சொல்லி வணங்கினார்.

 

மரியாள் தலை தாழ்த்தி நன்றி பகர்ந்தாள். 


அச்சிறு பாலகன் தன் பொற்கையை நீட்டி முதியவரின் விரலை இறுகப் பற்றியது, ஏற்றுக் கொண்டேன் என்பதுபோல.


வழிநடத்திய வான் நட்சத்திரம் இன்னும் ஒருமுறை கண்ணைப் பறிக்கும் ஒளி வெள்ளமாய் ஜொலித்து, மெதுவாக மறைந்தது.

மாகிகள் மூவரின் கனவிலும் “ஏரோதிடம் திரும்ப வேண்டாம்” என்று எச்சரிக்கை வர, உடனே அவர்கள் யோசேப்பிடம் வேகமான குதிரைகளையும் மீதித் தங்கத்தையும் வாங்கிக்கொண்டு, எகிப்துக்குப் போகும் வழியைக் கேட்டு, மறைவான பாதைகளில் யோர்தான் நதியைக் கடந்து யாரும் பின்தொடர முடியாதபடி தங்கள் நாடு சென்றடைந்தார்கள்.


கதை அத்துடன் முடியவில்லை. 


முப்பது ஆண்டுகளுக்குப் பின் அதே கிழக்குப் பாதைகளில் வேறொரு பயணி வந்தார், தோமா என்னும் திருத்தூதர் அவர்கள் மூவரையும் கண்டடைந்தார். தோமாவின் மூலம் பாலைவனத்தில் அவர்கள் பின்தொடர்ந்தது சாதாரண நட்சத்திரம் அல்ல; எல்லா மக்களுக்கும் வாக்களிக்கப்பட்ட நித்திய வார்த்தையின் ஒளி, உலக ரட்சகர் என்றறிந்தார்கள். அந்த நொடியில் மூவரும் மண்டியிட்டுக் கிறிஸ்துவை ஏற்றார்கள். அவர்கள் தம் மீதி ஆயுளை அந்த அன்பின் செய்தியைச் சொல்லி மகிழ்ந்தார்கள்.
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இன்று ஜெர்மனியின் கொலோன் பேராலயத்தில், பிரதான பலிபீடத்திற்குப் பின்னால் உள்ள தங்க மறைவில் மூவரும் ஒன்றாக ஓய்வெடுக்கிறார்கள். உலகெங்கிலும் வரும் புனித யாத்திரிகள், பயணிகள் இன்றும் அங்கே மண்டியிட்டு வணங்குகிறார்கள்.

தங்கம், குங்கிலியம், வெள்ளைப் போளம் ஆகியவற்றின் சிறு துண்டுகள் நூற்றாண்டுகள் கடந்தும் பேணப்பட்டு, கிரீஸின் ஆத்தோஸ் மலையில் உள்ள புனித பவுல் மடத்தில் இன்றும் இன்னும் நறுமணம் வீசுகின்றன.


ஒவ்வொரு டிசம்பர் மாதத்திலும் உலகெங்கும் வண்ண விளக்குத் தோரணங்கள் மின்ன, பரிசுப் பொதிகள் மேசைகளையும், ஜோடிக்கப்பட்ட கிறிஸ்துமஸ் மரத்தடிகளையும் நிரப்புகின்றன. அதன் பின்னால் இந்த மிகப் பழமையான பரிசளிப்பு நிகழ்வொன்று ஒளிந்திருப்பதை நாம் அறிவோமா?


இந்த ஆண்டும் மரத்தடியில் பரிசுகளை அடுக்கும் போது, இந்த மூன்று ஞானிகளையும், அவர்கள் மேற்கொண்ட பயணத்தையும் ஒரு கணம் நினைத்துக் கொள்ளுங்கள். முதன் முதலாகத் தொழுவத்தின் கொட்டகை முன் கிழக்கிலிருந்து பாலைவனங்களைக் கடந்து வந்த மெல்கியோர், காஸ்பர், பல்தசார் பெற வந்தவர்களல்ல; கொடுக்கவே வந்தார்கள். எல்லாப் பரிசுகளிலும் உன்னதப் பரிசு பெத்லகேமில் பிறந்த குழந்தை இயேசு கிறிஸ்து என்பதை முதலில் புரிந்து கொண்டவர்களும் அவர்களே.


அதுதான் நட்சத்திரம் சொன்ன கதை.

 

மனங்கனிந்த கிறிஸ்துமஸ் தின நல்வாழ்த்துகள்!
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ஆன்மிகப் பயணங்கள்


சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் தன் மீதான தாக்குதல்களையும், இடர்ப்பாடுகளையும் பற்றி அக்கறை கொள்ளாமல் ஆன்மிகப் பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். முதலில் நெரூருக்குச் சென்றார். அவதூத சத்குரு பரம்பரையில் முக்கியமானவரான சதாசிவ பிரம்மேந்திர சுவாமிகள் அதிஷ்டானத்திற்குச் சென்று வழிபட்டார். பின் தஞ்சாவூர், கும்பகோணம், விருத்தாசலம், சிதம்பரம் ஆலயங்களுக்குச் சென்று வழிபட்டார். பின் திருவண்ணாமலைக்குச் சென்றார்.


பகவான் ரமணருடன்...


திருவண்ணாமலையில் தவம் செய்து கொண்டிருந்த பகவான் ரமண மகரிஷியைத் தரிசித்து அவரது ஆசி பெற்றார். ரமண மகரிஷி, சுவாமிகளை ‘வைராக்ய புருஷர்’ என்று குறிப்பிட்டார். அங்கு மலையில் தனியாக அமர்ந்து தவம் செய்தார் சுயம்பிரகாச சுவாமிகள். பகவான் ரமணருடன் இணைந்து பிரம்மத்தில் லயித்திருந்தார். திருவண்ணாமலைச் சூழல் அவரது மனதிற்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. அங்கேயே தங்கியிருந்து ஆழ்ந்த தவத்தில் ஈடுபட விரும்பினார். ஆனால் சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் திருவண்ணாமலையில் இருப்பதை அறிந்த அவரது உறவினர்கள் அடிக்கடி அங்கு வந்து அவரைக் காண ஆரம்பித்தனர். அதனால் சுவாமிகளின் தவ வாழ்விற்கு இடையூறு ஏற்பட்டது. அதனால் சுவாமிகள், மனிதர்கள் சாதாரணமாக வர அஞ்சும் சேலம் மாவட்டத்தில் உள்ள ‘கொல்லிமலை’க்குச் சென்று தவ வாழ்வைத் தொடர விரும்பினார். பகவான் ரமணரிடம் விடைபெற்றுச் சேலத்திற்குப் பயணப்பட்டார்.


சிறை


சுவாமிகள் வழக்கம்போல் அவதூதராய்த் திருவண்ணாமலையிலிருந்து பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். சுயம்பிரகாச சுவாமிகளின் புனிதத் தன்மையையோ, அவதூதர்களின் தன்மையையோ புரியாத சில மக்கள், சுவாமிகளைப் பற்றிக் காவல்துறையில் புகார் கூறினார். அதனால் பொது வாழ்விற்கு இடையூறு ஏற்படுத்துவதாகக் கூறி சுவாமிகள் காவல் துறையினரால் கைது செய்யப்பட்டார். சுவாமிகளின் பக்தராக இருந்த வழக்குரைஞர் ஒருவர் சுவாமிகளுக்காக நீதிமன்றத்தில் ஆஜராகி, அவரது புனிதத் தன்மையையும், துறவின் பெருமையையும், அவதூதர்களின் தன்மையையும் நீதிபதிக்கு எடுத்துரைத்து சுவாமிகள் விடுதலை பெற உதவினார். இதன் பின் சுவாமிகள் சேலத்தில் சில நாட்கள் தங்கி இருந்தார். பின் கொல்லிமலைக்குப் புறப்பட்டார்.


கொல்லிமலையில்...


சுயம்பிரகாச சுவாமிகள், மலை அடிவாரத்தில் உள்ள ‘சேந்தமங்கலம்’ என்ற கிராமத்தை அடைந்தார். அங்கு தனித்திருந்து தவம் செய்ய விரும்பி ஓர் இடத்தைத் தேர்ந்தெடுத்துத் தவ வாழ்வைத் தொடங்கினார். ஆனால், சுவாமிகள் பற்றி அறிந்த கிராம மக்கள் பெருந்திரளாக நாடி வந்து அவரை தரிசிக்கத் தொடங்கினர். அது சுவாமிகளின் தனித்த தவ வாழ்விற்குப் பெரும் இடையூறாக இருந்தது. அதனால் அப்பகுதியை விட்டு நீங்கி, அடர்ந்த காட்டுக்குள் சென்று தவம் செய்தார். ஆனால் அதற்கும் பிரச்சனை வந்தது. மலையில் வசிக்கும் ஒரு பெண் எங்கோ மாயமானாள். அவள் கொலைசெய்யப்பட்டதாகச் செய்தி பரவியது. சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் தான் அவளை எதுவோ செய்து விட்டார் என நம்பிய மூடர் கூட்டம் ஒன்று சுவாமிகளைச் சந்தித்துக் கேள்வி எழுப்பியது. பதிலேதும் பேசாது மௌன குருவாய் வீற்றிருந்த சுவாமிகளைத் தாக்கிக் காயப்படுத்தியது. அங்கு வந்த அதிகாரி ஒருவர் மூலம் சுவாமிகள் காப்பாற்றப்பட்டார்.


அதனால் மனம் வருந்திய ஓய்வுபெற்ற உயர்நீதிமன்ற நீதிபதி சுந்தரம் செட்டியார் உள்ளிட்ட பக்தர்கள், சுவாமிகளை அங்கிருந்து கிராமத்துக்கு வந்து வாழும்படிக் கேட்டுக் கொண்டனர். முதலில் வர மறுத்த சுவாமிகள் பின் ஒப்புக்கொண்டார். சேந்தமங்கலம் அருகே உள்ள ‘சந்யாசி கரடு’ மலையில் உள்ள சிறு குகையில் சுவாமிகள் தங்க ஏற்பாடு செய்தனர். சுவாமிகளின் தவ வாழ்க்கை அங்கு தொடர்ந்தது. சுவாமிகள் குகைக்குள் இருப்பார். அதே சமயம் பக்தர்கள் சிலருக்குக் காட்டுக்குள்ளும் காட்சி அளித்திருக்கிறார். ஒரே சமயத்தில் இரு இடங்களில் காட்சி அளித்த நிகழ்வுகளும் நடந்தன.
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தவம்


நாளடைவில் உணவு, தண்ணீர் இல்லாமல் நீண்ட தவத்தைச் சுவாமிகள் மேற்கொண்டார். சுவாமிகளின் கட்டளைப்படி குகை வாயில் பூட்டப்பட்டது. பல வாரங்கள் சுவாமிகள் அப்படிப்பட்ட தவத்தை மேற்கொண்டார். அச்செய்தி கிராம மக்கள் மூலமாக அரசாங்க அதிகாரிகள் சிலருக்குத் தெரிய வந்தது. சேலம் கலெக்டர், குகையில் மனிதனைப்

பூட்டி வைப்பது சட்ட விரோதமென்றும் உடனடியாகத் திறக்கும்படியும் உத்தரவிட்டார். ஆனால், சுவாமிகளின் சீடர்கள், சுவாமிகளின் உத்தரவு இல்லாமல் பூட்டிய கதவைத் திறக்கக் கூடாது என்பதில் மிகவும் உறுதியாக இருந்தனர். அதனால் அவர்கள் கதவைத் திறக்கவில்லை. 
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அதனை அறிந்த அதிகாரிகள், சீடர்களின் எதிர்ப்பை மீறி, குகைக் கதவின் பூட்டை உடைத்துத் திறந்தனர். சுவாமிகளின் உடல் குகையின் கீழே ஓரிடத்தில், கை காலை நீட்டிய வண்ணம் விறைத்த நிலையில் இருந்தது. அதனைக் கண்டு அவர்கள் சுவாமிகள் இறந்துவிட்டார் என்று நினைத்து வெளியே தூக்கி வந்தனர்.


வெளியில் கொண்டு வந்து உடலைக் கிடத்தினர். உடன் சுவாமிகள் ஆழ்ந்த தூக்கத்திலிருந்து எழுவதுபோல் எழுந்து நின்றார். சுவாமிகளின் மகிமையை அறிந்த அதிகாரிகளும், காவல் துறையினரும் அவரது காலில் விழுந்து வணங்கி மன்னிப்பு வேண்டினர். சுவாமிகளும் அவரை மன்னித்தார்.
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தல யாத்திரை


சில காலத்திற்குப் பின் இந்தியா முழுவதும் சுற்றுப்பயணம் செய்ய விரும்பிய சுயம்பிரகாச சுவாமிகள், சீடர்களிடம் கூறிவிட்டுத் தனது பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். வட இந்தியாவில் பெரும் மகானாக மக்களால் கருதப்பட்டு வழிபடப்பட்டார். அதே சமயம் சிலரால் சில இடங்களில், அவர் நிர்வாணமாக இருந்ததால், தாக்குதலுக்கும் உள்ளானார். சுவாமிகள் இரண்டையும் ஒன்றாகவே கருதி வாழ்ந்தார். காசி, ஹரித்வார், பத்ரிநாத், பிரயாகை, அயோத்தி, இமயமலை உள்ளிட்ட இடங்களுக்குச் சென்று தவம் செய்தார். 
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சித்துக்கள்


ஏற்கனவே தவத்தால் பல்வேறு சித்திகளைப் பெற்றிருந்த சுவாமிகள், இமயமலையில் தவம் செய்தபோது பல்வேறு சித்திகளைப் பெற்றார். ஒரே நேரத்தில் பலருக்குக் காட்சி தருவது, ஒரே சமயத்தில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட இடங்களில் இருப்பது, தண்ணீரில் நடப்பது, வானத்தில் பறப்பது, திடீரென மறைவது, பின் தோன்றுவது போன்ற பல அற்புதங்களைச் சுவாமிகள் செய்தார். அதனால் சுவாமிகள், அடியவர்களால் மாபெரும் சித்தபுருஷராகக் கருதப்பட்டுப் போற்றி வணங்கப்பட்டார்.


சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் பத்ரிநாத்தில் தவத்தில் இருந்தபோது, ​ஒருநாள் ​தத்தாத்ரேயர் கனவில் தோன்றினார். தென்னிந்தியாவில் தமக்கு ஒரு கோயில் கட்டும்படி கேட்டுக் கொண்டார். தென்னிந்தியாவில் தத்தாரேயருக்கு அதுவரை எவ்வித கோயிலும் இல்லை. சுயம்பிரகாச சுவாமிகளும் கனவில் வந்த கட்டளைக்குக் கீழ்ப்படிந்தார். பதினேழு வருடத் தல யாத்திரைக்குப் பின் சுவாமிகள் மீண்டும் சேந்தமங்கலத்திற்குப் புறப்பட்டார்.


(தொடரும்)


***
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டென்வர் கனெக்‌ஷன் பிளைட் நான்கு மணி நேரம் தாமதம் என்று தகவல்பலகை அறிவிப்பைப் பார்த்ததும் மனம் ச‌ற்றுக் கடுப்பாகிப் போனது. அந்த வாரத்தில் தீபாவளிப் பண்டிகை விடுமுறையும் அதுவுமாக வீடு சென்று சேரத் தாமதம். வாரம் முழுதும் வேலைக்களைப்பு. வெள்ளிக்கிழமை என்றும் இல்லாத அதிசயமாக விமான நிலையம் வெறிச்சோடிக் கிடந்தது. பெரும் சலிப்புடன், வெட்கம் ஏதும் பார்க்காமல், பையைத் தலைக்கு வைத்து, கைக்கடிகாரத்தில் டைமர் செட் செய்துவிட்டு, கண்மூடித் தூங்கப் பார்த்தேன். உற‌க்கம் பிடிபடவில்லை. உறக்கம் வரும் எனவும் தோன்றவில்லை. மொபைலில் மெல்ல விகடனைப் பிரித்தேன். 




எப்பொழுதும் முதலில் படிக்கும் பகுதிகளான வலைபாயுதே, சொல்வனம் தாண்டியதும் சிறுகதையைத் திருப்பிப் பார்த்தேன். கதைகள் பகுதியை ஞாயிற்றுக்கிழமை மதியம் தூக்கத்திற்கு முன்பு என மிச்சம் வைத்துப் படிப்பவன் நான். டிலேலா டீச்சர் என்று பார்த்ததும், ஓர் ஈர்ப்பில் வாசிக்க ஆரம்பித்தேன். வாசித்து முடித்ததும் எனக்கு எங்கள் முத்ரா சார் ஞாபகம் வந்துவிட்டது. சலிப்பும் அசதியும் மறைந்து போய், கண்மூடிப் பழைய‌ நினைவுகளில் தோய்ந்து போனேன்.




முத்ரா சாரை முதன்முதலில் பார்த்தது இன்னும் நினைவில் இருக்கிறது. ஆறாம் வகுப்பில் சேர்வதற்கு அப்ளிகேஷனைப் பூர்த்தி செய்து, சேர்மன் வீதி பிள்ளையார் கோவிலில் வைத்துக் கும்பிட்டு விட்டு, நல்ல நேரத்தில் அட்மிஷன் செய்துவிட வேண்டும் என்ற படபடப்பில் அப்பாவும், புது ஸ்கூல் எப்படி இருக்கும் என்று பயத்துடன் நானும், ஹெட் மாஸ்டர் ரூமுக்குள் இருந்தோம். ஹெட் மாஸ்டர் ஒப்புக்கு அப்ளிகேஷனைப் பார்த்துவிட்டு “பக்கத்து ஆபீஸ் ரூமில் முத்ரா சார் இருப்பார். சஞ்சாயிகா அக்கவுண்ட் பையன் பேர்ல ஓபன் பண்ணிட்டு, இருபத்தஞ்சு ரூபா கட்டிட்டு, கிளாஸ் செக்‌ஷன் போட்டு வாங்கிக்கோங்க” என்று அனுப்பி வைத்தார்.




அப்பாவுக்கு பக்கென்றது. வரும்போது பணம் எடுத்து வரவில்லை. முப்பத்தேழு வருஷத்துக்கு முன்னாடி, சாதரணமா இருபத்தஞ்சு ரூபாயை பாக்கெட்ல வச்சுட்டு .இருக்கற வசதியோடவும் நாங்க இல்ல. அப்பா தயக்கத்துடனே முத்ரா சார் கிட்ட போனார். அப்பத்தான் முத்ரா சாரை முதல்ல பார்த்தேன்.




நடிகர் நானி, ஷாம் சிங்க ராய் கெட்டப்ல எப்படி இருந்தாரோ.. அப்படியே. ஆனா, கொஞ்சம் கருப்பா, சுருள் முடியை மேல தூக்கி சீவி, சின்ன முறுக்கு மீசையோட, நெத்தில சின்னதா சந்தனம் இழுத்து, சட்டைய முழங்கை வரைக்கும் மடிச்சு விட்டுட்டு, இன் செஞ்சு அவ்வளவு அம்சமா இருப்பாரு.

 

அப்பா தயங்கிக்கிட்டே “இன்னிக்கி பணம் எடுத்துட்டு வரல்லீங்க சார். நல்ல நாள் இன்னிக்கி” என்று சொல்லி முடிக்குமுன் முத்ரா சார், “ஐயா, இதுக்கு எதுக்கு இவ்வளவு தயங்கறீங்க. நான் கட்டிர்றேன். அப்புறமா பையன்கிட்ட குடுத்து விடுங்க" என்றார். ஆறாம் வகுப்பு E செக்‌ஷன் அனந்தலட்சுமி டீச்சர் வகுப்பு என்று போட்டுக் கொடுத்தார். “தங்கமான மனுஷம்ப்பா” அப்பா சொன்னதைக் கேட்டு, எனக்கும் கொஞ்சம் உசரமாத்தான் முத்ரா சார் தெரிஞ்சாரு.




அப்ப அவருகிட்ட சொன்னதுதான். அந்த ஸ்கூல்ல இருந்த வரைக்கும் முத்ரா சார் என் பேரை மறக்கவே இல்ல. நான் மாத்திரம்னு இல்ல, அவருகிட்ட கொஞ்சம் பழகுனா போதும், அவ்வளவு பசங்க பேரையும் அவ்வளவு .ஞாபகமா கூப்பிடுவாரு. நான் ஏழு வருசம் எங்க ஸ்கூல்ல படிச்சேன். நான் பத்தாவது முடிக்கிற வரைக்கும் முத்ரா சார் எங்ககூட இருந்தாரு. அவரோட செவப்பு ராஜ்தூத் புல்லட்ல‌ சும்மா ஹீரோ மாதிரி வந்து இறங்குவாரு. ஸ்கூல்ல எதுண்ணாலும் முத்ரா சார்தான் முன்னாடி நிப்பாரு.
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சுதந்திர தினம்னு நினைக்கிறேன். சப்-கலெக்டர் வந்து கொடி ஏத்தறதா இருந்துச்சு. நாங்க எல்லாம் பிரேயருக்கு நேரம் முன்னமே வந்து நின்னுட்டோம். சப்-கலெக்டர் வர்றதுக்காக வெயிட் பண்ணிக்கிட்டு இருந்தோம். அப்பதான் யாரோ, தேசியக்கொடி தலைகீழா இருக்கறத கவனிச்சு முத்ரா சார்கிட்ட சொன்னாங்க. கொடியை இழுத்து இழுத்துப் பார்த்தா கொடிமேல கொண்டியில சிக்கிடுச்சு. ஹெட் மாஸ்டர் பதட்டம் ஆயிட்டாரு. கொடிக்கம்பம் ஒரு பதினைந்து அடி இருக்கும்னு நெனக்கிறேன். முத்ரா சார் கொஞ்சம் கூட யோசிக்காம சடசடன்னு கம்பத்துல தவ்வி ஏறி, கடகடன்னு மேல போய், கொடியைத் திருப்பிக் கட்டிட்டு இறங்குனாரு பாருங்க.. முத்ரா சாருக்கு அவ்வளவு கிளாப்ஸ். தோப்புல தென்னை ஏர்ற அனுபவமுன்னு சிரிச்சிட்டே முத்ரா சார் நகர்ந்து போனார்.




ஸ்கூல் டீச்சர்ஸ் பேட்மின்டன் டோர்னமெண்ட் எங்க ஸ்கூல்லதான் நடக்கும். எங்க P.T. சாரும், முத்ரா சாரும் டபுள்ஸ் ஆடுவாங்க பாருங்க... சும்மா பட்டையக் கெளப்புவாங்க. அவங்க ஃபைனல்ஸ் வந்தப்ப எல்லாம் எங்க ஸ்கூல் முழுசும் என்னம்மா அவங்களை cheer பண்ணி இருக்கோம் தெரியுமா? ரெண்டு மூணு வருஷம் தொடர்ந்து சாம்பியன்ஸ் ட்ராஃபி எடுத்தாங்க.
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நாங்க எட்டாவது படிக்கும் போதுதான் எழில்மேரி டீச்சர் எங்க ஸ்கூலுக்கு டிரான்ஸ்ஃபர் ஆகி, அஸிஸ்டண்ட் ஹெட் மாஸ்டரா வந்தாங்க. எழில்மேரி டீச்சர் அழகுன்னா அவ்வளவு அழகு. சுருள் சுருளா நீளமான தலைமுடி, நல்ல மாநிறம், எப்பவுமே தலையில் செண்பகப் பூ, சிம்பிளான காட்டன் சேரி, கழுத்துல மேரி மாதா டாலர் செயின், இடது கையில சின்ன கோல்ட் ரிஸ்ட் வாட்ச், வலது கையில மெல்லிசா வளையல், கால்ல கொலுசு, வெள்ளிக்கிமை மாத்திரம் நெத்தில சின்னதா பொட்டு. அவங்களோட பச்சைக் கலர் பத்மினி காரில்தான் வந்து இறங்குவாங்க. கார் பார்க்கிங் செய்யற பெரிய‌ புங்க மரத்துலேர்ந்து ஸ்கூல் கேட் கொஞ்ச தூரம்தான் இருக்கும். அந்த தூரத்துக்கே குடை புடிச்சுட்டுதான் வருவாங்க பாருங்க‌. அவ்வளவு அழகா இருப்பாங்க‌.




எழில்மேரி டீச்சர் வந்ததுலேர்ந்து முத்ரா சாருக்கும், அவங்களுக்கும் முட்டல் மோதல்தான். இதுக்கு நடுவுல எங்க ஹெட் மாஸ்டர் லாங் லீவுல போனதால எழில்மேரி டீச்சர் ஆக்டிங் ஹெட் மாஸ்டர் ஆனாங்க.




முத்ரா சார்தான் ஸ்கூல் பிரேயர் இன்சார்ஜ். எங்க பிரேயர்ல வள்ளலார் அருட்பா பாடறது வழக்கம். எழில்மேரி டீச்சர், “இனிமேல் அருட்பா பாட வேண்டிய அவசியம் இல்ல” அப்படீன்னு சொன்னது ஒரு பெரிய பிரச்சினை ஆகிப்போச்சு. இவங்க வேற மதத்துக்காரங்க அதனாலதான் இப்படி சொல்றாங்கன்னும் விஷயம் .மாறிப்போச்சு. முத்ரா சார் கட்டாயம் அருட்பா பாடணும்னு ஒத்தக்கால்ல நிக்குறாரு. எழில்மேரி டீச்சரோ, “இது கவர்ன்மென்ட் ஸ்கூல்.. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து, தேசியகீதம் இதுதான் வழக்கம்” அப்படின்னு பிடிவாதமா நிக்கறாங்க. இந்த விஷயம் தீவிரமாகி DEO வரைக்கும் போயிடுச்சு. ஆனா, முத்ரா சார் ரொம்ப உறுதியா “ஸ்கூலுக்கு இடம் கொடுத்த குடும்பத்துகாரங்க‌ வள்ளலார்மேல அவ்வளவு பக்தியானவங்க. இவ்வளவு பெரிய இடத்தைச் சும்மா குடுத்துட்டு அவங்க கேட்டுகிட்டது இது ஒண்ணுதான். அதனால தவறாம நிச்சயம் பாடணும்” அப்படின்னு DEO கிட்ட விவாதம் பண்ணி, மறுபடியும் பிரேயர்ல வள்ளலார் அருட்பா பாட வெச்சாரு.




முத்ரா சார், எழில்மேரி டீச்சர் ரெண்டு பேருக்கும் ஏறத்தாழ ஒரு வயசு. ரெண்டு பேருக்கும் இடையில் செம ஈகோ இருந்துச்சு.




ஸ்கூல் ஸ்டூடன்ட் லீடர் எலக்‌ஷன் வந்துச்சு. காமர்ஸ் குரூப்ல இருந்து S. செல்வப்பாண்டியன் அண்ணன், ஹிஸ்டரி குரூப்ல இருந்து K. செல்வப்பாண்டியன் அண்ணன். சொல்லவே வேண்டாம். செம டஃப் ஃபைட். இதுக்கும் அவங்க ரெண்டு பேரும் செம குளோஸ் பிரண்ட்ஸ். எங்க ஸ்கூல் எலக்‌ஷன் எப்படின்னா, எட்டுலர்ந்து பத்து வகுப்பு வரைக்கும் கிளாஸ் டீச்சர்ஸ், கிளாஸ்ல, எலக்‌ஷன்ல நிக்கற ஒவ்வொருத்தர் பேர் சொல்லி கையைத் தூக்கச் சொல்வாங்க. அத கவுண்ட் பண்ணி, ஒரு பேலட் பேப்பர்ல நோட் பண்ணி, கிளாஸ் டீச்சர்ஸ் கையெழுத்துப் போட்டு, சீல் பண்ணி, கிளாஸ் லீடர்ஸ் கிட்ட குடுத்துடுவாங்க. ஒவ்வொரு கிளாஸ் லீடர், அசிஸ்டன்ட் லீடர் அப்புறம் பதினொன்னு, பன்னெண்டாம் வகுப்பு ஸ்டூடன்ட்ஸ் நேரடியா எலக்‌ஷன்ல ஓட்டுப் போடுவாங்க.

 

அந்த எலக்‌ஷன் பிரச்சாரம் செம மாஸ். அந்த வருசம் முத்ரா சார்தான் எலக்‌ஷன் ஆபீசர். எலக்‌ஷன் ரிசல்ட்தான் செம சர்ப்ரைஸ். ஓட்டு எண்ணிக்கையில் ரெண்டு செல்வப்பாண்டியனுக்கும் ஒரே மாதிரி ஓட்டு. டென்ஷன் செமயா ஏறிப்போச்சு. பெயரைக் குலுக்கிப் போட்டு எடுக்கலாம்னு முத்ரா சார் சொன்னா, ரெண்டு செல்வப்பாண்டியன் அண்ணன்களும் ஒத்துக்கல. 




மறுபடியும் எலக்‌ஷன் வைக்கிறது டைம் வேஸ்ட். இனி எலக்‌ஷன் வெக்கவே முடியாதுன்னு சொல்லிட்டாங்க எழில்மேரி டீச்சர். .இந்த டெட்லாக்ல முத்ரா சார் செஞ்சதுதான் அல்டிமேட். ரெண்டு செல்வப்பாண்டியன் அண்ணன்களையும் கூட்டிட்டுப் போய், தனியா பேசுனாரு. ஒரு பத்து நிமிசத்துல ரெண்டு பேரும் அவ்வளவு ஹேப்பியா வந்தாங்க. .முதல் அஞ்சு மாசம் ஒருத்தரு, அடுத்த அஞ்சு மாசம் இன்னொருத்தரு. பெயரைக் குலுக்கிப் போட்டு எடுத்தாங்க. ரெண்டு பேரும் பதவி ஏத்துகிட்டாங்க. SSP கேங்கும், எங்க KSP கேங்கும் பட்டாசு வெடிச்சு அன்னிக்கு செமயா ரவுசு பண்ணுனோம். ஸ்கூல் முழுசும் அந்த வருசம் செம ஒத்துமையா இருந்துச்சு. எழில்மேரி டீச்சரே முத்ரா சாரைப் பார்த்து அசந்துட்டாங்க.




ஒன்பதாவது படிக்கும்போது நாங்க திருமூர்த்தி மலைக்கும் அமராவதி டேமுக்கும் டூர் போனோம். டூருக்கு முத்ரா சார், எழில்மேரி டீச்சர், கைலியங்கிரி சார், சின்னத்தாய் டீச்சர், சகுந்தலா டீச்சர், முருகுவேல் சார் எல்லாம் வந்திருந்தாங்க. முதல்ல திருமூர்த்தி மலை. அன்னிக்கு நல்ல மழை வர்ற மாதிரி இருந்துச்சு. எங்களை எல்லாம் மேல, பஞ்சலிங்கம் அருவி வரைக்கும் கூட்டிட்டுப் போயிட்டு, “எப்ப வேணாலும் மழை வர்ற மாதிரி இருக்கு. மேல மலைல மழை பெய்ஞ்சிருந்தா சட்டுன்னு .வெள்ளம் வந்துரும். அதனால பாதுகாப்பு இல்ல” அப்படீன்னு முத்ரா சார் எங்களைக் குளிக்க விடல. அன்னிக்கு முத்ரா சார் மேல அவ்வளவு கோபம் எங்களுக்கு.

 

அப்பத்தான்.. தண்ணில ஓரமா விளையாடிட்டு இருக்கும் போதுதான்... “அம்மா...”ன்னு பெரிய அலறல் சத்தம். எழில்மேரி டீச்சர் தண்ணில வழுக்கி விழுந்து, அவங்க ஒரு கால் பாறை இடுக்குல சிக்கி, அவங்களால காலை வெளில எடுக்க முடியல. டீச்சர் வலில கதறிட்டாங்க. அவங்க முகமெல்லாம் செவந்து வேர்த்திருச்சு. எல்லாரும் பயந்துட்டோம். மெதுவா மழையும் விழ ஆரம்பிச்சுருச்சு.




முத்ரா சார்தான் கஷ்டப்பட்டு பாறாங்கல்ல மெல்ல நெகுத்தி, எழில்மேரி டீச்சர் காலை பக்குவமா வெளில எடுத்து விட்டாரு. டீச்சரால ஒரு எட்டுக்கூட எடுத்து வெக்க முடியல. கூட வந்த மத்த டீச்சர்ஸ் எல்லாம் கொஞ்சம் வயசானவங்க. டீச்சர் வலில முடியாம கதர்றாங்க. முத்ரா சார்தான் டக்குன்னு எழில்மேரி டீச்சரை அவரோட ரெண்டு கையில தூக்கிக்கிட்டு சடசடன்னு கீழ் அடிவாரத்துக்கு வந்தாரு. நாலஞ்சு பசங்க அவரு பின்னாடியே கீழ ஓடிவந்தோம். எழில்மேரி டீச்சர் அப்படியே மயங்கிட்டாங்க. நாங்க, முத்ரா சார் எல்லாம்தான் நாங்க வந்த பஸ்லேயே டீச்சரை பக்கத்துல இருக்குற குறிச்சிக்கோட்டை கவர்ன்மென்ட் ஆஸ்பிட்டலுக்கு கூட்டிட்டுப் போனோம். பிறகுதான் டீச்சர் வலி கொறஞ்சு நார்மல் ஆனாங்க.




அன்னிக்கு அமராவதி டேம்ல என்ன ஆட்டம் தெரியுமா? டேப் ரெக்கார்டர்ல பாட்டு போட்டு நாங்க ஸ்டூடன்ட்ஸ் எல்லாம் குரூப், குரூப்பா எங்க டீச்சர்ஸ்கூட ஆடுனது இன்னும் நெனவிருக்கு. எழில்மேரி டீச்சர் அந்த வலிலயும், அவ்வளவு ஹேப்பியா டான்ஸ் பண்ணாங்க. வரும்போதும் பஸ்ல ஒரே பாட்டுத்தான். கைலியங்கிரி சார் “உச்சி வகுந்தெடுத்து பிச்சிப்பூ வெச்ச கிளி”ன்னு என்ன அருமையா பாடுனாரு தெரியுமா? பின்னிட்டாரு. அவரு அவ்வளவு நல்லாப் பாடுவாருன்னு அப்பதான் எங்களுக்கே தெரியும். செம்ம ஹேப்பியான, மறக்கவே முடியாத ஸ்கூல் டூர் அது.




பத்தாவதுல கிளாஸ் டீச்சர் கைலியங்கிரி சார். ஆனா மெடிக்கல் லீவுல போயிட்டாரு. அதனால அந்த வருசமும் எங்களுக்கு முத்ரா சார்தான் கிளாஸ் டீச்சர். மேத்ஸ், சயன்ஸ் எடுத்தாரு. எழில்மேரி டீச்சர் இங்கிலீஷ். நானெல்லாம் முந்நூறு முந்நூத்தம்பது மார்க் வாங்கி பாஸ் பண்ணா போதும்னு இருந்த ஆளு. என்னை மாதிரி இருந்த மந்தாணிகளை எல்லாம் போட்டு உலுக்கு உலுக்குனு உலுக்கி இந்த ஒசரத்துக்கு கொண்டு வந்ததெல்லாம் முத்ரா சாரும், எழில்மேரி டீச்சரும்தான். வாரா வாரம் சனிக்கிழமை எங்களுக்கு ஸ்பெஷல் கிளாஸ். காலைல ஏழு மணிலேர்ந்து ஒருமணி வரைக்கும். பிரேக்ல சங்கிலி அண்ணன் கடைல எல்லாருக்கும் ஒன் பை டூ டீ. ரிவிஷன் டெஸ்ட், மாடல் எக்ஸாம், அது இதுன்னு அவங்க எங்களை பெண்டு நிமித்தினாலும் படிக்கறத அவ்வளவு என்ஜாய் பண்ணி அந்த வருஷம் படிச்சோம்.




அந்த வருச ஆரம்பத்துல எழில்மேரி டீச்சர், எங்களை, எங்களுக்குப் புடிச்ச யாருக்காவது இங்கிலீஷ்ல ஃப்ரெண்ட்ஷிப் லெட்டர் எழுதச் சொன்னாங்க. அப்பத்தான் மந்தராசலமூர்த்தி, எழில்மேரி டீச்சருக்கு அப்படி ஒரு லெட்டர்... அவ்வளவு டச்சிங்கா... சும்மா பட்டையக் கெளப்பி, எழுதி இருந்தான். அந்த லெட்டரைத்தான் எங்க கிளாஸ் முழுசுக்கும் எழில்மேரி டீச்சர் கிராமர் கரெக்‌ஷன் சொல்லிக்குடுக்க எடுத்துக்கிட்டாங்க. அவன் இந்த மாதிரிதான் எழுதி இருந்தான்: “டீச்சர், நீங்க எனக்கு எப்பவும் ஃபிரண்டா இருக்கணும். உங்ககூட ஒரு தடவையாவது பேசணும்ணு ஆசையா இருக்கும். ஆனா இது வரைக்கும் பேசுனது இல்லை. நீங்க வெச்சுட்டு வர்ற செண்பகப் பூ குடுத்தீங்கன்னா நான் உங்க ஞாபகமாக புக்ல வெச்சுப்பேன். என்கூட எழில்மேரி டீச்சர் பேசுவாங்களா? எனக்கு ஃபிரண்ட் ஆவாங்களா?” அப்படிங்கற மாதிரி. தப்புக்கள் இருந்தாலும், ந‌ல்லா முயற்சி பண்ணி எழுதி இருந்தான். எழில்மேரி டீச்சர் பொறுமையா, அந்த லெட்டரை முழுசும் திருத்தி, அதே அர்த்தத்துல அந்த லெட்டரை கம்ப்ளீட் பண்ணி, அவன வாசிக்கச் சொன்னாங்க.

 

அவன் வாசிச்சு முடிச்சதும், அவனைக் கட்டிக்கிட்டு, அவன் தலைல முத்தம் குடுத்து, “நான் உனக்கு எப்பவுமே ஃபிரண்ட்தா”ன்னு சொன்னதும் மந்தராசலமூர்த்தி அப்படியே அழுதுட்டான். இது நிஜம். எங்க கிளாஸ் முழுசும் அப்படியே அன்னிக்கு உருகிருச்சு.




இந்த டைம்ல முத்ரா சாருக்கும், எழில்மேரி டீச்சருக்கும் ஒரு கெமிஸ்ட்ரி இருக்குன்னு எங்க கிளாஸ்க்கே தெரியும். எங்க கிளாஸை ரெண்டு குழுவா பிரிச்சு, ரெண்டு குழுவுக்கும் அறிவியல் குவிஸ் போட்டி வெச்சுக்கலாம்னு, எங்களை குழுக்களுக்குப் பெயர் வக்கச் சொன்னாங்க. நாங்க வச்ச பேரு. “முத்ரா, எழில்மேரி” இதைக் கேட்டதும் முத்ரா சார் ஆகட்டும், எழில்மேரி டீச்சர் ஆகட்டும், ஒண்ணுமே சொல்லல. அப்படியே சிரிச்சிட்டே போய்ட்டாங்க.




எங்களுக்கு சனிக்கிழமை ஸ்பெஷல் கிளாஸ். அப்பல்லாம் முத்ரா சாரும், எழில்மேரி டீச்சரும் ரெண்டு பேரும் டிஃபன் பாக்ஸ் ஷேர் பண்ணி சாப்பிடுவாங்க. மணிவேலனும், முத்துவீரனும், வைகாசி பொறந்தாச்சு படத்துக்கு போயிருந்தப்ப, சாரும் டீச்சரும் ஒண்ணா படத்துக்கு வந்ததப் பாத்துட்டு வந்து சொன்னாங்க. அதுலயும் முத்து வீரன் விவரமான ஆளு. ரெண்டு பேரும் ஒரே ரோஸ் மில்க்கை ஒண்ணா குடிச்சாங்கன்னு சாமி சத்தியம் வேற பண்ணான்.




அந்த வருசம், ஆல் இண்டியா ரேடியோவும், கோவை வானொலி நிலையமும் சேர்ந்து அறிவியல் திறன்தேடும் போட்டின்னு ஒண்ணு நடத்துனாங்க. வாரா வாரம் ஞாயித்துக்கிழமை காலைல, அரை மணி நேரம் அறிவியல் தலைப்புல இருக்கும். எட்டு வாரமோ, பத்து வாரமோ அந்தப் புரோகிராம் இருந்தது. கடைசில அதுல கேட்ட கேள்விகளுக்கு நாம பதில் எழுதி அனுப்பணும். முத்ரா சார் சொல்லித்தான் நாங்க எல்லாம் அதுல சேர்ந்தோம். முத்ரா சார், வாராவாரம் அந்த புரோகிராம் எல்லாத்தையும் audio record பண்ணி, எங்களுக்கு ஹெல்ப் பண்ணி பதில் எழுத வெச்சாரு. எங்க கிளாஸ்ல நெறயப் பேருக்குப் பரிசு, DEO ஆபிஸுக்கு வந்து இருந்துச்சு. அதை எடுத்துட்டு வர்றதுக்குதான் முத்ரா சார் என்னையும், மந்தராசல மூர்த்தியையும் ஆட்டோவுல கூட்டிக்கிட்டு போனாரு.

 

போயி எடுத்துக்கிட்டு வர்ற வழில, பிரெட்டி ஹவுஸ் பேக்கரிக்கு முத்ரா சார் எங்களை கூட்டிட்டுப் போனாரு. அதுதான் நான் ஏஸிக்குள்ள முதல் தடவை போனது. எப்படி மறக்கும்? எங்களுக்கு தேங்காய் பன் ஆர்டர் செஞ்சுட்டு திரும்புனா, அங்க எழில் மேரி டீச்சர்! சாரும், டீச்சரும் ஃபேமிலி ரூமுக்குள்ள போயிட்டாங்க. வெளில வரும் போது டீச்சர் கண்ணுல அவ்வளவு தண்ணி.. அழுதுகிட்டே, “முத்ரா, மாப்ள வீட்ல வர்றாங்க. ஏதாவது பண்ணுங்க முத்ரா ப்ளீஸ்” டீச்சர் அழுதது இன்னும் கண்ணுக்குள்ள இருக்கு. அப்ப சட்டுன்னு ரெண்டு பேர், உள்ள வந்து முத்ரா சார் சட்டையப் புடிச்சுட்டாங்க. எழில்மேரி டீச்சரோட அப்பாவும் இன்னொருத்தரும்.. எங்க முன்னாடி சட்டையப் புடிச்சதுல முத்ரா சார் குறுகிப் போனார். 




அன்னிக்கு திரும்ப வரும்போது சார் எதுவுமே பேசல. அன்னிக்குத்தான் நாங்க எழில்மேரி டீச்சரைக் கடைசியா பார்த்தது. அதுக்கப்புறம் டீச்சர் ஸ்கூலுக்கு வரவே இல்லை. முத்ரா சார் ஒடுங்கிப் போயிட்டாரு. எங்களுக்கும் பத்தாம் வகுப்பு முழுப் பரீட்சை. கிளாஸ்ல நாங்க பதிமூணு பேர் நானூறுக்கு மேல மார்க் வாங்குனோம். இதை ஹேப்பியா செலிபிரேட் பண்ண எங்க முத்ரா சாரும் எங்ககூட இல்ல. எழில்மேரி டீச்சரும் இல்லை. முத்ரா சார், எங்கயோ.. டீச்சர்ஸ் டிரெயினிங் ஸ்கூலுக்கு டிரான்ஸ்ஃபர் ஆகிப் போய்ட்டதா கேள்விப்பட்டோம்.




ரொம்ப நாளைக்கு அப்புறம்... ஒரு பத்து வருசம் முந்தி இருக்கும்னு நினக்கிறேன், ஒரு சம்மர் லீவுக்கு ஊருக்குப் போய் இருந்தோம். ஏதோ பேங்க்ல‌ வேலை. பேங்க்ல கூட்டம் இல்லாத நேரம். பேங்க் மேனேஜருக்காக வெயிட் பண்ணிட்டு இருந்தேன். 




அப்பத்தான் அங்க முத்ரா சார் ஏதோ பேங்க் வேல சம்பந்தமா வந்திருந்தாங்க. ரெண்டு பேரும் கொஞ்ச நேரம் விசாரிச்சுட்டு, ஒருத்தர ஒருத்தர் யாருன்னு ஞாபகம் பண்ணிக்கிட்டு... என்னால பொறுக்க‌ முடியல. நான் மெதுவா எழில்மேரி டீச்சர் பத்திக் கேட்டேன். கொஞ்ச நேரம் என்ன பாத்துட்டு, சார் எதுவுமே பேசல. “எவ்வளவு அழகு... எவ்வளவு அறிவு... நம்ப எழில்மேரி, இல்லப்பா? அவ வச்சுட்டு இருக்கும் செண்பகப் பூ வாசம். இன்னும் இங்க, இப்ப‌கூட இருக்கற மாதிரியே எனக்கு இருக்கு." 




அவரால் கண்ணீரைக் கட்டுப்படுத்தவே முடியவில்லை. அந்த சண்டாளப் பாவிக்கு வாழ்க்கப்பட்டா. சந்தேகத்துலயே அவன் அவங்களப் பாதி சாகடிச்சான். விதி.. எதுக்கு இன்னும் இவ்வளவு கஷ்டம் இவளுக்குன்னு, மீதியா இருந்த அவளை" மேலும் உடைந்து விசும்பத் தொடங்கி விட்டார். தண்ணீரைக் கொடுத்து அவரைக் கொஞ்சம் ஆறுதல் படுத்தினேன். அதற்குள் மேனேஜர் வந்துவிட்டார். பேசிக் கிளம்ப யத்தனித்த போது “இருங்க, இங்க வேலய முடிச்சுட்டு ஒரு காஃபி குடிக்கலாமா? உங்களுக்கு நேரம் இருக்கா?”ன்னாரு.. 




எங்க முத்ரா சாருக்கு இல்லாத நேரமா?




பக்கத்தில் இருக்கும் கெளரி கிருஷ்ணாவுக்குப் போனோம்.. அங்க.. சாரோட மனைவி. அவங்ககூட‌, வீல் சேரில் ஆட்டிசம் மாற்றுத்திறனுடன் ஒரு பெண் குழந்தை. மலர்ந்த மலராய் அவள் உலகில் யாருடனோ புன்னகைத்துக் கொண்டே இருந்தாள். என் மனதில் இன்னும் வலி கூடிப்போனது. முத்ரா சார், அவர் மனைவியை எனக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார். என்னையும் அவருக்கு அறிமுகப்படுத்தினார். “மூணு சாம்பார் வடை. ரெண்டு காஃபி. டூ பை த்ரீ” என்னைக் கேட்காமலே ஆர்டர் செய்துவிட்டு, சட்டுன்னு ஞாபகம் வந்தவராய், “குட்டிம்மாக்கு இன்னொரு குலாப் ஜாமூன் வேணுமா?” என்று கேட்டு, அவள் இன்னும் மலர்ந்து சிரிக்க‌, அவரது மனைவியின் மறுப்பையும் காது கொடுத்துக் கேட்காமல், இரண்டு குலாப் ஜாமூன்களும் ஆர்டர் செய்தார்.




“இருங்க வந்துடர்றேன். நம்ம டிரைவர் எதுவும் சாப்பிடல. அவரையும் ஏதாவது சாப்பிடச் சொல்வோம்” என்று முத்ரா சார் இறங்கிப் போனார். நான் மனம் ஆறாமல், மெல்ல அம்மாவிடம் பேச்சுக் குடுத்தேன், “எவ்வளவு குழந்தைங்கம்மா? பாப்பாவுக்கு என்ன வயசு?” என்றேன்.




“எங்களுக்கு ரெண்டு பெண் குழந்தைங்க தம்பி. அவங்க ரெண்டு பேருக்கும் கல்யாணம் ஆயிடுச்சு. இவ.. சாரோட வேல பாத்தவங்க... எழில்மேரி டீச்சர்னு ஒருத்தங்க. அவங்க பொண்ணுங்க. ஒரு பத்து வருசத்துக்கு முந்தி அவங்க தவறிட்டாங்க. அவங்களுக்குப் பிறகு இவளுக்கு யாரும் இல்ல. டீச்சரோட அப்பா வீட்ல பெரிய பணக்காரங்கதான். இவளை ஏதாவது ஆசிரமத்துல விடறதாதான் இருந்தாங்க. நாங்கதான் டீச்சரோட கடைசி காலத்துல பக்கத்துல இருந்து அவங்களைப் பாத்துக்கிட்டோம். இப்ப பத்து வருசமா எங்க கூடத்தான் இருக்கா. இவளுக்கு பத்தொன்பது வயசு. வர்ற வாரம் பிறந்தநாள். அதுக்கு கேக் ஆர்டர் பண்றதுக்குதான் இங்க வந்தோம். இல்லடி... குட்டிம்மா... சின்ன எழில்” அவள் மேவாயைப் பிடித்துக் கொஞ்சியதும், அவள் இன்னும் அவ்வளவு அழகாகச் சிரித்தாள். என்னால் அழுகையை அடக்க முடியவில்லை.




அன்று இரவு, எங்கள் பத்தாம் வகுப்பு குரூப் போட்டோவையும், நான் இன்னும் பத்திரமாக வைத்திருக்கும் பத்தாம் வகுப்பு அறிவியல் ரெகார்ட் நோட்டையும் தேடித் துழாவி எடுத்துப் பார்த்தேன். முத்துராமன் செந்திருமங்கான் என்று கையெழுத்திட்டிருக்கும் எங்கள் முத்ரா சார். ஒன்றிரண்டு கண்ணீர்த் துளிகள் அந்தக் கையெழுத்தில் சிந்தப் பார்க்கையில் சட்டென மூடி வைத்துவிட்டேன்.




***
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சங்கர நேத்ராலயா (USA): அரிசோனா இளைஞர்களின் பல்சுவை நிகழ்ச்சி 
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சென்னை சங்கர நேத்ராலயாவின் நிறுவனர் பத்மபூஷண் டாக்டர் S.S. பத்ரிநாத் அவர்களின் கிராம மக்களுக்கு இலவச கண் மருத்துவ அறுவை சிகிச்சை எனும் கனவை நனவாக்கும் வகையில், சங்கர நேத்ராலயாவின் நடமாடும் கண் அறுவை சிகிச்சைப் பிரிவின் கிராமத்தைத் தத்தெடுத்தல் திட்டத்தின் கீழ், அரிசோனாவின் ஃபீனிக்ஸ் இளைஞர்கள் குழு வழங்கிய நடனம் மற்றும் நகைச்சுவை நிகழ்ச்சி $145K நிதியைத் திரட்டியது.




நவம்பர் 2, 2025 அன்று மேசா கலை மையத்தில், வர்ஜீனியா ஜி. பைபர் ரெபர்ட்டரி தியேட்டரில் (1E மெயின் ஸ்ட்ரீட், மேசா, AZ 85201) இளைஞர்கள் வழங்கிய நடைபெற்றது. ‘Dance for Vision' என்ற பிற்பகல் நிகழ்ச்சியில் பாரதத்தின் தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம் மற்றும் இந்தி மரபுகளைச் சேர்ந்த சுமார் 160 இளம் கலைஞர்கள் பங்கேற்றனர். அனைத்து அகாடமி ஆசிரியர்கள் மற்றும் மாணவ, மாணவியர் மிகச்சிறப்பாகக் கலைத்திறனை வெளிப்படுத்தினர்.




நன்கொடையாளர்கள் சுஜாதா குன்னாலா, சூரி குன்னாலா, டாக்டர் ரூபேஷ் கந்தலா, மாதவி ரெட்டி, ஆதி மோர்ரெடி, ரேகா ரெட்டி, ஷைனிங் ஸ்ப்ரூட்ஸ் அறக்கட்டளை உறுப்பினர்கள் விஜய் ராஜ், தங்கரத்தினம், தமியா தேவி, ரேவதி, ஜெகதீஷ் பாபு ஜோனடா, சிரிஷா, டாக்டர் அருண் கொல்லி ஆகியோர் சங்கர நேத்ராலயாவின் பணியில் தாங்கள் ஒரு பகுதியாக இருப்பதில் பெருமைப் படுவதாக தெரிவித்தனர். நன்கொடையாளர்கள் மேடையில் கௌரவிக்கப்பட்டனர்.




இந்திய துணைத் தூதரகம் (லாஸ் ஏஞ்சலஸ்) ஒரு பதிவு செய்யப்பட்ட செய்தியில், பாரதத்தின் கண் ஆரோக்கியத்தை விரிவுபடுத்தத் தோள் கொடுக்கும் அரிசோனா குழுவிற்கு நன்றி தெரிவித்தது.




நகைச்சுவை நடிகர் ராம்குமார் ‘Laughs for Vision’ என்ற கருத்தில் தனது 25வது நிகழ்ச்சியை நடத்திக் கூட்டத்தினரை மகிழ்வித்தார். 
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ஸ்ரீசக்ரா இசைப்பள்ளி, ருத்ரம் நடனப்பள்ளி, ராம நிஷ்தலா மற்றும் குழந்தைகள், LetsDanceAZ பள்ளி, தேசி நடன உடற்பயிற்சி, நடன ஆன்மாக்கள், ABCD நடனப்பள்ளி, MK நடன அகாடமி, நாட்டியாம்ருதா மற்றும் சங்கேர்த்தமுருதா கலைகள், பாலிவுட்–டோலிவுட் ஃப்யூஷன் நடனம், தேசி நடன உடற்பயிற்சிப் பள்ளி, தானா சேர்ந்த கூட்டம் மற்றும் பாரதியார் பாடல்கள் என உற்சாகமான நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர்.




Mobile Eye Surgical Unit-ன் தாக்கம் மற்றும் செயல்பாடுகள் குறித்து சங்கர நேத்ராலயா செயலாளர் வம்சி கிருஷ்ணா ஏறுவாரம், ஆதி மோர்ரெடி (அறங்காவலர்கள் குழு), ஸ்ரீனி குப்தா (அரிசோனா CVP), டாக்டர் ரூபாஷ் ரெட்டி (MESU CapEx குழு), ஸ்ரீஜித் ஸ்ரீனிவாசன் (பப்ளிசிட்டி) மற்றும் அனில்தியா ரத்வாஜ் ஆகியோர் சொற்பொழிவாற்றினர். அரிசோனா பிரிவின் நடராஜன் தெய்வசிகாமணி, சென்னையா மதூரி, சதீஷ் பஞ்சாக்ஷரம், அஞ்சி ரெட்டி சீலம், விஜய் ராஜ், தாமோதரன் ராமலிங்கம், ஸ்ரீதர் செமித்தி மற்றும் பாலாஜி வல்லபரபு நன்கொடையாளர்களை ஒருங்கிணைத்து முகாம் அறிவிப்புகளைப் பகிர்ந்து கொண்டனர்.




அரிசோனா பீனிக்ஸ் பாடகர்கள்: சாய் பிரசாத், உஷா சாய்பிரசாத், ஆர்யமான், அர்பனா அஜித், ஷ்ரியா செந்தில், ராதிகா மோகன், பார்தி சந்திரசேகரன், அஷ்வின் ராம் பம்மி, கீர்த்தி, ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், மற்றும் ஸ்ரீகாந்த் விகே ஆகியோரின் குரல்கள் கொண்டாட்டத்தைக் கோலாகலம் ஆக்கின.




ராஜேஷ் துலிபல்லா, பிரனீத் பிரசாத், அருண்குமார் செல்வராஜ், பாஸ்கரன் மண்ணுசாமி, பூமா கிருஷ்ணசாமி, சித்ரா பிரியா, மஹித், ஸ்ரீனிவாஸ் ஜே., கோகுல், தீரஜ் போலா, சுதர்சன் ரெட்டி மச்சுபள்ளி, சுபாஷ் மற்றும் ஜெயபிரகாஷ் ரத்தினவேலு உள்ளிட்ட தன்னார்வத் தொண்டர்கள் பின்னணியில் உதவினர்.

 

நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பாக நடத்துவதற்காக வழிகாட்டிய சங்கர நேத்ராலயா அமைப்பின் தலைவர் பால இந்துர்த்தி மற்றும் பொருளாளர் மூர்த்தி ரேகபள்ளி, காசி அருணாச்சலம், தியாகராஜன் ஆகியோருக்கு நன்றி. நிகழ்ச்சியின் முடிவில் கலந்து கொண்டவர்களுக்கு உணவு பரிமாறப்பட்டது.




மேலும் விவரங்களுக்கு: 

https://www.sankaranethralayausa.org/




- முனைவர் அ.போ. இருங்கோவேள்                                                                              

 சங்கர நேத்ராலயா, சென்னை, இந்தியா




 தெரியுமா? 



 
 
     

வ.உ. சி.யின் படைப்பும் பதிப்பும்: பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் & நூல் வெளியிடுதல்
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வ.உ. சிதம்பரனார் சுதந்திரப் போராட்ட வீரர், காலனியாதிக்க காலத்தில் இந்தியக் கப்பல் போக்குவரத்தை முன்னிறுத்த சுதேசி கப்பல் நிறுவனத்தை நிறுவியவர் மட்டும் அல்ல. மிகச்சிறந்த படைப்பாளி, பதிப்பாசிரியர் மற்றும் மொழிபெயர்ப்பாளரும் ஆவார். 

வ.உ.சி.யின் 154-வது பிறந்த நாளை முன்னிட்டு ‘வ.உ.சி. யின் படைப்பும் பதிப்பும்’ பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் & நூல் வெளியீடு

(International Conference on V. O. C’s Writings and Editorial Works) நடைபெற உள்ளன.


தூத்துக்குடி மாவட்ட நிர்வாகமும் நாகம்பட்டி மனோன்மணியம் சுந்தரனார் பல்கலைக்கழகக் கல்லூரி தமிழ்த்துறையும் இணைந்து பன்னாட்டுக் கருத்தரங்கம் மற்றும் நூல் வெளியீட்டை பிப்ரவரி 06, 2026 நாளன்று நாகம்பட்டி ம.சு.ப. கல்லூரியில் நடத்த உள்ளனர்.


இதற்கு இளங்கலை, முதுகலை, ஆய்வு மாணவர்கள், பேராசிரியர்கள், ஆசிரியர்கள் மற்றும் தமிழ் ஆர்வலர்கள் யாவரும் கட்டுரை வழங்கலாம்.


கட்டணம் செலுத்தத் தேவையில்லை.


முன்பதிவுப் படிவம்:

forms.gle/RJD5aR4tLo68KrpA7  


கட்டுரை அனுப்ப நிறைவு நாள்: 31.12.2025


- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
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 December 6, 2025, Saturday

3PM CST. Christmas Celebrations; Program features Children's Choir, Instrumental Music, Fun Games, Biryani Contest, Santa Claus Grand Entry; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: The Vista Center, Lewisville, Texas; Contact: www.dfwmts.org




4:30PM CST. Light Music & Dance Fundraiser; Organized by Sankara Nethralaya USA in association with Autism Dance India and Natyalaya School of Dance; Venue: Unity Church of the Hills, Austin, Texas; Contact: www.sankaranethralayausa.org




December 13, 2025, Saturday

5PM PST. Bharathiyaar Birthday Celebrations; Program features Chief Guest Rangaraj Pandey and speech; Organized by Bharathi Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.fb.com/BharatiTamilSangam




Annual Christmas Celebrations; Organized by Boston Thamil Association; Venue: The Plymouth Church in Framingham, Framingham, Massachusetts; Contact: www.bostonthamil.com




December 14, 2025, Sunday

[image: chidren]


11:30AM, 4PM PST. Children's Day celebrations 2025; Program features (11:30AM) Mamiyaar Veettu KaRi Virundhu ; (4PM) Saree Parade, Cultural programs by children and Holiday Dinner; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Pleasanton Senior Center, Centennial Park, Pleasanton, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org




January 17, 2026, Saturday

7PM EST. Bharathanatyam by The Dancers of Silambam, Dublin, Ohio; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




Grand Pongal Celebrations; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Credit Union of Texas, Allen, Texas; Contact: www.dfwmts.org




January 18, 2026, Sunday

Thai Pongal Celebrations; Organized by Boston Thamil Association; Venue: Sons of Italy, Winchester, Massachusetts; Contact: www.bostonThamil.com




January 24, 2026, Saturday

[image: gnana]


5PM PST. Pongal Celebrations; Program features Dr. Ku. Gnanasambandan and Humorous Pattimanram; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Aria University, Milpitas, California; Contact: www.fb.com/BharatiTamilSangam




January 31, 2026, Saturday

Pongal Vizha 2026; Program features Gobu Govindaraj's Gramiya Kalai Nigazhchi; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.NewYorkTamilSangam.com

[image: endevent]
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ஒரு தேர்ந்த நடிகர் சந்நியாசி வேடத்தில் மன்னரின் தர்பாருக்குச் சென்றார். மன்னர் அவரைப் பெரிய துறவி எனக் கருதினார். அவரிடம் ஆன்மிக சாதனை மற்றும் தத்துவம் குறித்த கேள்விகளைக் கேட்டார். அதற்கு அவர் ஆழ்ந்த பொருள்கொண்ட பொருத்தமான சொற்களில் பதிலளித்தார். மன்னர் மிக மகிழ்ந்து, துறவிக்குக் காணிக்கையாக ஒரு தட்டு நிறைய தங்கக் காசுகளைக் கொண்டு வருமாறு அமைச்சருக்கு உத்தரவிட்டார். சந்நியாசி அந்தப் பரிசை ஏற்கவில்லை. தான் ஒரு சர்வசங்க-பரித்யாகி (பற்றுக்கள் அனைத்தையும் துறந்தவர்) என்ற முறையில் அதைப் பார்க்கக்கூட முடியவில்லை என்று சொல்லி, சட்டென்று வெளியேறினார்.


அடுத்த நாள், அதே நடிகர் ஒரு பாரம்பரியமான, தேர்ந்த நர்த்தகியாக அரண்மனைக்கு வந்தார். மன்னன் அதை மிகவும் பாராட்டினான், அமைச்சர் தங்க நாணயங்கள் நிறைந்த தட்டைக் கொண்டு வந்தார். தான் காண்பித்த திறமைக்கு அந்த வெகுமதி மிகச் சிறியது என்று கூறி நர்த்தகி அதை ஏற்க மறுத்தாள். முந்தின நாளின் சந்நியாசிதான் இன்று நர்த்தகியாகத் தன்முன் நிற்கிறாள் என்று குரலிலிருந்து மன்னர் ஊகித்தார். அவரது ஊகம் சரிதான். “முந்தின நாள் அதே பரிசை வாங்க மறுத்துவிட்ட நீர், இன்று ஏன் அதிகமாகக் கேட்கிறீர்?” என்று அரசர் கேட்டார். அதற்கு அந்த நடிகர், "நேற்று நான் சன்னியாசியாக இருந்ததால், மறுப்பது என் தர்மம். இன்று நான் ஒரு நர்த்தகி, எனது ரசிகர்களிடமிருந்து முடிந்தவரை வெகுமதி பெறுவது எனது தர்மம்” என்றார்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஆகஸ்ட் 2025
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Tving all States from
our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
‘ Accounting and Bookkeeping Service
o Audit
o Tax Service
RS Solutions
cb Hostin
 ERP/ CRM Integration
 Business Consultancy

view, Compilation and Atiesation Service

 Dedicated Service with Smil
o Experienced and Relable Staff Year Around
 Rely on 24 Yearsof Experience
Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
206 chamds abemy shasidpied
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

Balagan Business & Tax Service
ManOfice: 12100 Fankin et Besil ND X

MD 2075

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

«NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

#IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation,

OUR GOALS

« Minimum Tax

 Reasonable Charges

 Open AllYear Around

» ClentSatsfaction

» Extended Hours During Tax Season
 SalveTax Probams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTP! Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

408.736.2451

Fax: 408.736.8626
Email: jessie
Web: www.jessietax.com

jessietax.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
M. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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For the location nearest you.

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations

Newindia aza now shpsgroceres anywhere withis he Urited istes aunbelievatie prcesl Please amal your order o CustomersupportQnewindiabazar.com
AZAY.CONM _ Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store.

Quality ! Friendly Service ! Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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VIRTUAL MATCHMARING EVENT

For parents of Indian-American
singles in who are

looking for a life partner. 11 AM-12:30 PM PST

REGISTER: https://bit.ly/Jan2026Milan G8

eventsebanyanway.com

ﬁ

WAY






OEBPS/Images/editorial.jpg





OEBPS/Images/1story1vertical.jpg
3l ovper auny

Gl shnly caBe@g





OEBPS/Images/allamari.jpg
urpdlummb CureSenm(mib

ygiemoilp gein





OEBPS/Images/gnana.jpg





OEBPS/Images/kavithaad.jpg
Buyahome
Refinance your current home loan

Take advantage ofthe equity you already have i your home
Buyasecand hame orinvestment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NMILS ID: 297121

9253803286 Cell

lavitha senthilkumarebankofamerica.com
‘martgage bankofamerica.com

Bankof America %

whmApp ‘your dream event plans to +91 76038 18005,

‘www alcorevents.in

Touch Yhe fufure with
Traslifional Arfs

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Alcor Events

Ready to turn your dreams into reality?

Lets start planning your perfect event today with

“Alcor Events”

‘We transform Your Celebrations into

‘Timeless Memories.

From luxurious Indian weddings togrand celebrations

of every kind, Alcor Events specializes in blending

cultural traditions with unmatched modern elegance.

Your Dream Wedding  Your Milestone Moments
Your Corporate Grandeur - We bring it all to life,

seamlessly.

DM us now for a FREE Quote or

ceo@alcorevents.in
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® Wide Ran

e of food Products

@ Garden Fresh Vegetables
® Organic Vegetables & Products.
® Courteous Customer Care
® Ample Parking Space

® Clean Environment

Pay with your Smartphone. when you shop with us
@Pay | fppay | samsunepay | © Pay

cMadras Café’s

South Indian Veg Restaurant
Oh s S Deliious!

Business Hours:
Tue - Fri: 830am - 230p.m | 5.30p.m - 10.00p.m
Sat-Sun : 8.30a.m - 10.00p.m | Monday holidsy

“ractier thar ever @ 1177, WEI Camino Real. Sunnyvale, CA 94087
Vo ot Seapyou 408.737.2323

At the intersection of EI Camino & Bernardo www.madrascafe.us
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In Bay Area
over 25,000 families
elieve it brings §00d

luck when they by
. Gold & Jewelry from

Manisha Jewelers

CA. 4171 Y/

Serving the community for ovr 25 y

same location

at our same location
‘We Welcome You to our 2 :
Upgraded Store
Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store
in the Bay Area.

iuble
s b

Check weight of Jeweleryt
Our Weight-wise Price is the
Best-in Town

Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:30 PM Our Motto

Sunday 11:00 AM to 7:00 PM . - Famous for
H Quality of Gold 22 karat Jewelery

1053 E. El Camino Real, #5

408.249.3808 sunnyvale, cA 94087

Fax: 408.249.3897
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Call Today!
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serving you for over 21 years

Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

o
ey available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

= Mon, Wed thru Friday:
£ 8:300m to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T 8:30em to 11:30em (Breakiest)

1 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Whene taste meete tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Unlimited Lunch

Back on popular
domand
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Catering for your {
‘special occasionis 2

,_ ourspecialty

Serving Authentic lndiar Snocks &i/eg Thali SNACKS G

CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING DRINKS %
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Wwwichaatus:com’

ey For subjects of Tamiflineage. residing in the US, matrimenal dlassied istings are

FREE a5 0 srvice o the communi  at thistime.

For all others - §25 for 20 words $0.25 for every aditonal word. Make checks in
favor of Thendeal

Send dassfied text by el o thendralgtamilonline.com with s.bject
Matiimony Classfeds Send e for guidance & detals.No phonecals, please.






OEBPS/Images/eventsvertical.jpg
Jopua|p) $4UIA] |pJpUIY]

it





OEBPS/Images/Sirappuparvai-03-600.jpg





OEBPS/Images/Ezhuthalar-02-600.jpg





OEBPS/Images/Christmas-sirukathi-600.jpg





OEBPS/Images/kallai.jpg
Sophisticated family Dentistry
DR.KALAIX Reach communities
= Siagl it roo consls
& el il bl Locl aNatonsideefectvely
é & ot s
= Crowns, bridges, pantal dentures
- ® Most insurance plans accepted & payment plans offered ADVERT[SE
® Hindi, Tamil also spoken IN
State-of the art Eq
Dr. Kali DDS, (L0l s fo heducd aditon THENDRAL
G » Panoramic X-rays to View Jaw Joints The Pride of
10 Years Experience| y ynira Oral Gameras Asian Indian Publications
Eveningand | » Ultrasonic Scalers s heninne,
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers
N (10 exceed regulatory standards)
appoinments Pl gsthionte)
Ca 408.735.7161 A8 2430108
=
eanil s thendral@tamilonline.com
==\ 11| Wrightmen Prfossinal Conter
AN = S90W Ave, Ste ¥, Sunnyvale, CA 94087

Manjari

[~ TN

Aravamuthan, M, pc

sard Certifi
Internal Medicine

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnter

SUJATHA SHANKAR MD
RASHIDA SAIF MD
Associate

Samid Cotfed Raharicims

“** Two Conveniont Locations *

77 Brunswick Woods Dr | - 208 Bidg D', Bridge S
East Brunswick, N) 08516 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548 77

New Patients Weleome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Adumiting privleges in S Peters, RW, and JFk Medical Genters
st sy, wish mpbossh ool
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Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 24® year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com





OEBPS/Images/sirrapputop.jpg





OEBPS/Images/Surya-600.jpg





OEBPS/Images/rosedots.jpg





OEBPS/Images/balakrishna.jpg
is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

# Pooja of all Kinds

# Ceremonies

* Homams, etc.

Pt o

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722

balushastris7@gmail.com

All Poojas includins
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha.

Sariog Slon VllyBay e

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Pujas & Homas like -

© Ganapati,Novagraha Homas
 Upanayana, Secmantham, Marrioges
0 Sradha, Funerl Services

Classes in Puja Vidhi ¢
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Schiya Siromani

215.501.7175 | 267.884.6664
mysastigal@yahoo.com
mysastigei@gmal com

Soi fonsporaton o Poo s
witin 4 Soles - Y, W, & PA DE

www.sastrijl.com

Om S Maalve Namaha

Al kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.

‘Ganepathi, Navagraha, Vasthu,

Ayushya Homes.

Mo Sy N

Upanayanam, Sathyanarayana pue,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi.
YenthraPuja.
Hirnyasracha s
Amedcn o Cilkdres Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 € Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5443

Kabsikerpogo@hotmai.com
[ —

V.Bhairava Moorthy

T —
bbbt G, e,
[P -
oo, Sk
Vet ok s L ter S

[ —
Slf Tarspor o oo . Ay wbere i LS4

V Bhairava Moorihy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cei

diccenter05.com
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BAY AREA'S MOST FAVORITE GROCERY STORE

\WDIg

M. ’,‘ -
OPEN/ ~

» _MEsstTn” [

 BANE D ) VAN

Mon - Sun: 9:00am - 10:00pm o  Wwww.indiacashandcarry.com

Other Locations

(408) 509-1756
(510) 7927383
(408) 253.7384

(650) 212-0608
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SINGLE STOP SOLUTIONS
FOR ALL YOUR NEEDS

WE ARE READY
TO HELP YOU

SuppertCometlobiSenies con
2054211523

m@@

Property Manogement
Swami Insurance Services

$

Travel and Tourism
MedicalTouism
Care Giver Srvices
Other Sevices

LR

Ganapathy Swami

ndeendet Liensed e A

510-590-2144

ganapathy_94539@yshoo.com

Life Insurance

Medicare Plans
Long Term Care

Dyears

ChessKidsNation

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students'achievements

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Reach communities Local @Nationide effectvly
ADVERTISE
IN
THENDRAL

“The Pride of Asan ndian Pubiictions - in our 25° year
408245.0193 ® thendnilatamionline.com

D sosamn Q) spotity
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(D YouTube Music amazonrusic
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